
A Reference number
Numéro de référence

Íîìåð ññûëêè
ISO 4378-1:1997(E/F/R)

INTERNATIONAL
STANDARD

ISO

4378-1

NORME
INTERNATIONALE

Second edition
Deuxième édition

Âòîðîå èçäàíèå
1997-12-15

ÌÅÆÄÓÍÀÐÎÄÍÛÉ
ÑÒÀÍÄÀÐÒ

Corrected and reprinted
Corrigée et réimprimée

Èñïðàâëåíî è îòïå÷àòàíî
1999-02-15

Plain bearings — Terms, definitions and
classification —

Part 1:
Design, bearing materials and their properties

Paliers lisses — Termes, définitions et
classification —

Partie 1:
Conception, matériaux pour paliers et leurs
propriétés

Ïîäøèïíèêè ñêîëüæåíèÿ — Òåðìèíû,
îïðåäåëåíèÿ è êëàññèôèêàöèÿ —

×àñòü 1:
Êîíñòðóêöèÿ, ïîäøèïíèêîâûå ìàòåðèàëû è èõ
ñâîéñòâà

STANDARDSISO.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IS
O 43

78
-1:

19
97

https://standardsiso.com/api/?name=54210525a1ad01565e0e84be40cf5214


ISO 4378-1:1997(E/F/R)

©   ISO 1997
All rights reserved. Unless otherwise specified, no part of this publication may be
reproduced or utilized in any form or by any means, electronic or mechanical, including
photocopying and microfilm, without permission in writing from the publisher. / Droits de
reproduction réservés. Sauf prescription différente, aucune partie de cette publication ne
peut être reproduite ni utilisée sous quelque forme que ce soit et par aucun procédé,
électronique ou mécanique, y compris la photocopie et les microfilms, sans l'accord écrit de
l'éditeur.

International Organization for Standardization
Case postale 56 • CH-1211 Genève 20 • Switzerland
Internet central@iso.ch
X.400 c=ch; a=400net; p=iso; o=isocs; s=central

Printed in Switzerland/Imprimé en Suisse

ii

Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide
federation of national standards bodies (ISO member bodies). The work
of preparing International Standards is normally carried out through ISO
technical committees. Each member body interested in a subject for
which a technical committee has been established has the right to be
represented on that committee. International organizations, governmental
and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO
collaborates closely with the International Electrotechnical Commission
(IEC) on all matters of electrotechnical standardization.

Draft International Standards adopted by the technical committees are
circulated to the member bodies for voting. Publication as an International
Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting
a vote.

International Standard ISO 4378-1 was prepared by Technical Committee
ISO/TC 123, Plain bearings, Subcommittee SC 1, Terms, definitions and
classifications.

This second edition cancels and replaces the first edition
(ISO 4378-1:1983), which has been technically revised.

ISO 4378 consists of the following parts, under the general title Plain
bearings — Terms, definitions and classification:

— Part 1: Design, bearing materials and their properties

— Part 2: Friction and wear

— Part 3: Lubrication

— Part 4: Calculation parameters and their symbol
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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération
mondiale d'organismes nationaux de normalisation (comités membres de
l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux
comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une
étude a le droit de faire partie du comité technique créé à cet effet. Les
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernemen-
tales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO colla-
bore étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI)
en ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques
sont soumis aux comités membres pour vote. Leur publication comme
Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des co-
mités membres votants.

La Norme internationale ISO 4378-1 a été élaborée par le comité technique
ISO/TC 123, Paliers lisses, sous-comité SC 1, Terminologie, définitions et
classification.

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition
(ISO 4378-1:1983), dont elle constitue une révision technique.

L'ISO 4378 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre
général Paliers lisses — Termes, définitions et classification:

— Partie 1: Conception, matériaux pour paliers et leurs propriétés

— Partie 2: Frottement et usure

— Partie 3: Lubrification

— Partie 4: Paramètres de calcul et leur symbole
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Ïðåäèñëîâèå

ÈÑÎ (Ìåæäóíàðîäíàÿ Îðãàíèçàöèÿ ïî Ñòàíäàðòèçàöèè) ÿâëÿåòñÿ
âñåìèðíîé ôåäåðàöèåé íàöèîíàëüíûõ îðãàíèçàöèé ïî ñòàíäàðòèçàöèè
(êîìèòåòîâ-÷ëåíîâ ÈÑÎ). Ðàçðàáîòêà Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòîâ îñó-
ùåñòâëÿåòñÿ òåõíè÷åñêèìè êîìèòåòàìè ÈÑÎ. Êàæäûé êîìèòåò-÷ëåí, çàèí-
òåðåñîâàííûé â äåÿòåëüíîñòè, äëÿ êîòîðîé áûë ñîçäàí òåõíè÷åñêèé
êîìèòåò, èìååò ïðàâî áûòü ïðåäñòàâëåííûì â ýòîì êîìèòåòå. Ìåæäóíà-
ðîäíûå ïðàâèòåëüñòâåííûå è íåïðàâèòåëüñòâåííûå îðãàíèçàöèè, èìåþ-
ùèå ñâÿçè ñ ÈÑÎ, òàêæå ïðèíèìàþò ó÷àñòèå â ðàáîòàõ. ×òî êàñàåòñÿ
ñòàíäàðòèçàöèè â îáëàñòè ýëåêòðîòåõíèêè, ÈÑÎ ðàáîòàåò â òåñíîì ñî-
òðóäíè÷åñòâå ñ Ìåæäóíàðîäíîé Ýëåêòðîòåõíè÷åñêîé Êîìèññèåé (ÌÝÊ).

Ïðîåêòû Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòîâ, ïðèíÿòûå òåõíè÷åñêèìè êîìèòå-
òàìè, ðàññûëàþòñÿ êîìèòåòàì-÷ëåíàì íà ãîëîñîâàíèå. Èõ îïóáëèêî-
âàíèå â êà÷åñòâå Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòîâ òðåáóåò îäîáðåíèÿ ïî
ìåíüøåé ìåðå 75 % êîìèòåòîâ-÷ëåíîâ, ïðèíèìàþùèõ ó÷àñòèå â
ãîëîñîâàíèè.

Ìåæäóíàðîäíûé Ñòàíäàðò ÈÑÎ 4378-1 áûë ðàçðàáîòàí Òåõíè÷åñêèì
Êîìèòåòîì ÈÑÎ/ÒÊ 123, Ïîäøèïíèêè ñêîëüæåíèÿ, ïîäêîìèòåò ÏÊ 1,
Òåðìèíû, îïðåäåëåíèÿ è êëàññèôèêàöèÿ ïîäøèïíèêîâ ñêîëüæåíèÿ.

Íàñòîÿùåå âòîðîå èçäàíèå àííóëèðóåò è çàìåíÿåò ïåðâîå èçäàíèå
(ÈÑÎ 4378-1:1983) è ÿâëÿåòñÿ åãî òåõíè÷åñêîé ðåâèçèåé.

ÈÑÎ 4378 ñîñòîèò èç ñëåäóþùèõ ÷àñòåé ïîä îáùèì çàãëàâèåì Ïîä-
øèïíèêè ñêîëüæåíèÿ — Òåðìèíû, îïðåäåëåíèÿ è êëàññèôèêàöèÿ:

— ×àñòü 1: Êîíñòðóêöèÿ, ïîäøèïíèêîâûå ìàòåðèàëû è èõ ñâîéñòâà

— ×àñòü 2: Òðåíèå è èçíàøèâàíèå

— ×àñòü 3: Ñìàçêà è ñìàçûâàíèå

— ×àñòü 4: Ðàñ÷åòíûå ïàðàìåòðû è èõ îáîçíà÷åíèÿ
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Plain bearings —
Terms, definitions
and classification —

Part 1:
Design, bearing
materials and their
properties

Paliers lisses —
Termes, définitions
et classification —

Partie 1:
Conception, matériaux
pour paliers et leurs
propriétés

Ïîäøèïíèêè
ñêîëüæåíèÿ —
Òåðìèíû,
îïðåäåëåíèÿ è
êëàññèôèêàöèÿ —

×àñòü 1:
Êîíñòðóêöèÿ,
ïîäøèïíèêîâûå
ìàòåðèàëû è èõ
ñâîéñòâà

Scope

This part of ISO 4378 gives the
most commonly used terms for
plain bearings with their definitions
and classification.

For some terms and word-combi-
nations their short forms are given
which are unambiguous. Self-
explanatory terms are given  with-
out definitions.

NOTE —   In addition to terms and
definitions used in the three official ISO
languages (English, French and Rus-
sian), this part of ISO 4378 gives the
equivalent terms and definitions in the
German language; these are published
under the responsibility of the member
body for Germany (DIN). However, only
the terms and definitions given in the
official languages can be considered as
ISO terms and definitions.

Domaine d'application

La présente partie de l'ISO 4378
donne les termes les plus couram-
ment utilisés, avec leur définition,
concernant les paliers lisses, et elle
en établit une classification.

Les formes abrégées données pour
certains termes peuvent être em-
ployées dans les cas où elles ne
créent aucune ambiguïté possible
quant à leur interprétation. Les ter-
mes suffisamment explicites par
eux-mêmes ne sont pas définis.

NOTE —   En complément des termes
et définitions utilisés dans les trois lan-
gues officielles de l'ISO (anglais, fran-
çais et russe), cette partie de
l'ISO 4378 donne les termes et défini-
tions équivalents dans la langue alle-
mande; ces termes et définitions sont
publiés sous la responsabilité du co-
mité membre de l'Allemagne (DIN).
Toutefois, seuls les termes et défini-
tions donnés dans les langues officiel-
les peuvent être considérés comme
étant des termes et définitions de
l'ISO.

Îáëàñòü ïðèìåíåíèÿ

Íàñòîÿùàÿ ÷àñòü ÈÑÎ 4378 óñòà-
íàâëèâàåò íàèáîëåå ðàñïðîñòðà-
íåííûå òåðìèíû, ïðèìåíÿåìûå
äëÿ ïîäøèïíèêîâ ñêîëüæåíèÿ, èõ
îïðåäåëåíèÿ è êëàññèôèêàöèþ.

Äëÿ íåêîòîðûõ òåðìèíîâ-ñëîâîñî-
÷åòàíèé ïðèâåäåíû èõ êðàòêèå
ôîðìû, êîòîðûå ðåêîìåíäóþòñÿ
äëÿ ñëó÷àåâ, èñêëþ÷àþùèõ äðóãîå
òîëêîâàíèå. Ñàìîîïðåäåëÿþùèåñÿ
òåðìèíû äàíû áåç îïðåäåëåíèé.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ —   Â äîïîëíåíèå ê òåð-
ìèíàì è îïðåäåëåíèÿì íà òðåõ îôè-
öèàëüíûõ ÿçûêàõ ÈÑÎ (àíãëèéñêîì,
ôðàíöóçñêîì è ðóññêîì) íàñòîÿùàÿ
÷àñòü ÈÑÎ 4378 äàåò ýêâèâàëåíòíûå
òåðìèíû è èõ îïðåäåëåíèÿ íà íåìåö-
êîì ÿçûêå; ýòè òåðìèíû ïóáëèêóþòñÿ
ïîä îòâåòñòâåííîñòü êîìèòåòà-÷ëåíà
Ãåðìàíèè (ÄÈÍ). Îäíàêî, ëèøü òåð-
ìèíû è îïðåäåëåíèÿ íà îôèöèàëüíûõ
ÿçûêàõ ìîãóò ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê
òåðìèíû è îïðåäåëåíèÿ ÈÑÎ.
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1   General terms 1   Termes généraux

1.1
bearing
support or guide by means of which a moving part is
located with respect to other parts of a mechanism

1.1
palier
support ou guide qui détermine la position d'une pièce
mobile par rapport aux autres pièces d'un mécanisme

1.2
plain bearing
bearing in which the type of relative movement is
sliding

1.2
palier lisse
palier dans lequel intervient le glissement

1.3
plain bearing unit
tribological system including a plain bearing and a
supporting part (e.g. a housing)

1.3
ensemble avec palier lisse
système tribologique comprenant un palier lisse et un
élément support (par exemple un logement)

2   Types of plain bearings, classification 2   Types de paliers lisses, classification

2.1   According to the type of load 2.1   En fonction du type de charge

2.1.1
statically loaded plain bearing
plain bearing acting under a load constant in magni-
tude and direction

2.1.1
palier lisse à charge statique
palier lisse agissant sous l'effet d'une charge dont l'in-
tensité et le sens sont constants

2.1.2
dynamically loaded plain bearing
plain bearing acting under a load changing in magni-
tude and/or direction

2.1.2
palier lisse à charge dynamique
palier lisse agissant sous l'effet d'une charge dont l'in-
tensité et/ou le sens varient

2.2   According to the direction of the
supported load

2.2   En fonction du sens de la charge

2.2.1
plain journal bearing
journal bearing
plain bearing in which the load acts perpendicularly to
the axis of shaft rotation

2.2.1
palier (lisse) radial
palier lisse dans lequel la charge agit perpendiculaire-
ment à l'axe de rotation de l'arbre
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1   Îñíîâíûå òåðìèíû 1   Allgemeine Begriffe

1.1
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
îïîðà èëè íàïðàâëÿþùàÿ, êîòîðàÿ îïðåäåëÿåò ïîëî-
æåíèå äâèæóùåéñÿ ÷àñòè ê äðóãèì ÷àñòÿì ìåõàíèçìà

1.1
Lager
Maschinenelement zur Stützung oder Führung und
Fixierung eines bewegten Maschinenteiles gegenüber
anderen Maschinenteilen

1.2
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ïîäøèïíèê, â êîòîðîì âèäîì îòíîñèòåëüíîãî äâèæå-
íèÿ ÿâëÿåòñÿ ñêîëüæåíèå

1.2
Gleitlager
Lager, in dem die Art der Relativbewegung Gleiten ist

1.3
ÛÁÂÎ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
òðèáîñèñòåìà, âêëþ÷àþùàÿ ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ è
îïîðíóþ ÷àñòü (íàïðèìåð, êîðïóñ)

1.3
Gleitlagerung
tribologisches System, bestehend aus einem
Gleitlager und einem abstützenden Maschinenteil (z.B.
Gehäuse)

2   Âèäû ïîäøèïíèêîâ ñêîëüæåíèÿ,
êëàñcèôèêàöèÿ

2   Gleitlagerarten, Einteilung

2.1   Ïî âèäó íàãðóçêè 2.1   Bezogen auf die Belastungsart

2.1.1
cÚ‡ÚË˜ÂÒÍË Ì‡„ÛÊÂÌÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ

ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ïîäâåðãàþùèéñÿ âîçäåé-
ñòâèþ ïîñòîÿííîé ïî ìîäóëþ è íàïðàâëåíèþ
íàãðóçêè

2.1.1
statisch belastetes Gleitlager
stationäres Gleitlager
Gleitlager, das vorwiegend und anhaltend mit nach
Größe und Richtung konstanter Belastung betrieben
wird

2.1.2
‰ËÌ‡ÏË˜ÂÒÍË Ì‡„ÛÊÂÌÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ

ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ïîäâåðãàþùèéñÿ âîçäåé-
ñòâèþ íàãðóçêè, èçìåíÿþùåéñÿ ïî ìîäóëþ è/èëè
íàïðàâëåíèþ

2.1.2
dynamisch belastetes Gleitlager
instationäres Gleitlager
Gleitlager, das mit nach Größe und/oder Richtung
veränderlicher Belastung und/oder Winkelgeschwin-
digkeit betrieben wird

2.2   Ïî íàïðàâëåíèþ âîñïðèíèìàåìûõ
íàãðóçîê

2.2.   Bezogen auf die Belastungsrichtung

2.2.1
‡‰Ë‡Î¸Ì˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
‡‰Ë‡Î¸Ì˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, âîñïðèíèìàþùèé íàãðóçêó,
íàïðàâëåííóþ ïåðïåíäèêóëÿðíî îñè âðàùåíèÿ âàëà

2.2.1
Radial-Gleitlager
Radiallager
Gleitlager, in dem die Last senkrecht zur Rotations-
achse wirkt
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2.2.2
plain thrust bearing
thrust bearing
plain bearing in which the load acts along the axis of
shaft rotation

Figure 16.

2.2.2
palier (lisse) de butée
butée (lisse)
palier lisse dans lequel la charge agit le long de l'axe
de rotation de l'arbre

Figure 16.

2.2.3
journal thrust bearing
flanged bearing
plain bearing capable of supporting a load in both the
axial and radial directions

2.2.3
palier radial de butée
palier à collerette
palier lisse capable de supporter une charge dans le
sens radial comme dans le sens axial

2.3   According to the type of lubrication 2.3   En fonction du type de lubrification

2.3.1
aerostatic bearing
plain bearing operating under conditions of aerostatic
lubrication

2.3.1
palier aérostatique
palier lisse fonctionnant dans des conditions de lubri-
fication aérostatique

2.3.2
aerodynamic bearing
plain bearing operating under conditions of aero-
dynamic lubrication

2.3.2
palier aérodynamique
palier lisse fonctionnant dans des conditions de lubri-
fication aérodynamique

2.3.3
hydrostatic bearing
plain bearing operating under conditions of hydrostatic
lubrication

2.3.3
palier hydrostatique
palier lisse fonctionnant dans des conditions de lubri-
fication hydrostatique

2.3.4
hydrodynamic bearing
plain bearing operating under conditions of hydro-
dynamic lubrication

2.3.4
palier hydrodynamique
palier lisse fonctionnant dans des conditions de lubri-
fication hydrodynamique

2.3.5
squeeze oil film bearing
plain bearing in which complete separation of sliding
surfaces is caused by the pressure developed in the
oil film as a result of their relative movement in the
direction normal to the surface

2.3.5
palier à effet amortisseur
palier lisse dans lequel la séparation complète des
surfaces de glissement résulte de la pression déve-
loppée dans le film d'huile par le déplacement relatif
de ces surfaces dans une direction qui leur est per-
pendiculaire

STANDARDSISO.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IS
O 43

78
-1:

19
97

https://standardsiso.com/api/?name=54210525a1ad01565e0e84be40cf5214


© ISO ISO 4378-1:1997(E/F/R)

5

2.2.2
ÛÔÓÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ÛÔÓÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, âîñïðèíèìàþùèé íàãðóçêó,
íàïðàâëåííóþ âäîëü îñè âðàùåíèÿ âàëà

Ðèñ. 16.

2.2.2
Axial-Gleitlager
Axiallager
Gleitlager, in dem die Last in der Richtung der Rota-
tionsachse wirkt

Bild 16.

2.2.3
‡‰Ë‡Î¸ÌÓ-ÛÔÓÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ÙÎ‡ÌˆÂ‚˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ñïîñîáíûé âîñïðèíèìàòü
íàãðóçêó êàê â îñåâîì, òàê è â ðàäèàëüíîì íàïðàâ-
ëåíèÿõ

2.2.3
Radial-Axial-Gleitlager
Gleitlager, in dem die Last sowohl in axialer als auch in
radialer Richtung wirkt

2.3   Ïî âèäó ñìàçêè 2.3   Bezogen auf die Schmierungsart

2.3.1
‡˝ÓÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ðà-
áîòû â ðåæèìå àýðîñòàòè÷åñêîé ñìàçêè

2.3.1
aerostatisches Lager
Luftlager
Gleitlager mit aerostatischer (gasstatischer) Schmie-
rung

2.3.2
‡˝Ó‰ËÌ‡ÏË˜ÂÒÍËÈ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ðà-
áîòû â ðåæèìå àýðîäèíàìè÷åñêîé ñìàçêè

2.3.2
aerodynamisches Lager
Luftlager
Gleitlager mit aerodynamischer (gasdynamischer)
Schmierung

2.3.3
„Ë‰ÓÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ðà-
áîòû â ðåæèìå ãèäðîñòàòè÷åñêîé ñìàçêè

2.3.3
hydrostatisches Lager
Gleitlager mit hydrostatischer Schmierung

2.3.4
„Ë‰Ó‰ËÌ‡ÏË˜ÂÒÍËÈ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ðà-
áîòû â ðåæèìå ãèäðîäèíàìè÷åñêîé ñìàçêè

2.3.4
hydrodynamisches Lager
Gleitlager mit hydrodynamischer Schmierung

2.3.5
‚Ë·Ó‰ÂÏÔÙÂÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, â êîòîðîì ïîëíîå ðàçäå-
ëåíèå ïîâåðõíîñòåé äîñòèãàåòñÿ çà ñ÷åò äàâëåíèÿ,
âîçíèêàþùåãî â ñìàçî÷íîì ìàòåðèàëå â ðåçóëüòàòå
èõ âçàèìíîãî ïåðåìåùåíèÿ âäîëü íîðìàëè ê
ïîâåðõíîñòè

2.3.5
Quetschfilmlager
Gleitlager, mit vorwiegender Tragdruckerzeugung
infolge Relativbewegung normal zur Oberfläche
(Verdrängungsdruck-Erzeugung, Quetschfilm)
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2.3.6
hybrid bearing
plain bearing operating under conditions of both
hydrostatic and hydrodynamic lubrication

2.3.6
palier hybride
palier lisse fonctionnant dans des conditions de lubri-
fication à la fois hydrostatique et hydrodynamique

2.3.7
solid-film lubricated bearing
plain bearing operating with a solid lubricant

2.3.7
palier à lubrifiant solide
palier lisse fonctionnant avec un lubrifiant solide

2.3.8
unlubricated bearing
plain bearing operating without a lubricant

2.3.8
palier sans lubrifiant
palier lisse fonctionnant sans lubrifiant

2.3.9
self-lubricating bearing
plain bearing lubricated by the bearing material, by the
material components or by solid lubricant overlays

2.3.9
palier autolubrifiant
palier lisse dont la lubrification est assurée par le ma-
tériau du palier, par les composants du matériau ou
par des couches de rodage en lubrifiant solide

2.3.10
porous self-lubricating bearing
sintered bearing
porous bearing the communicating pores of which are
filled with lubricant

2.3.10
palier autolubrifiant en matériau poreux
palier fritté
palier en matériau poreux dont les pores communi-
cants sont remplis d'un lubrifiant

2.3.11
self-contained plain bearing assembly
bearing assembly with an oil reservoir and means for
circulating the oil to the bearing surface

cf. plain bearing assembly (2.4.8)

2.3.11
palier lisse autonome
ensemble avec palier lisse comportant un réservoir
d'huile et un moyen de faire circuler l'huile jusqu'à la
surface du palier

cf. ensemble avec palier lisse (2.4.8)

2.4   According to the design 2.4   En fonction de la conception

2.4.1
circular cylindrical bearing
plain journal bearing every cross section of the inside
surface of which is a circle of the same diameter

Figure 1.

2.4.1
palier cylindrique circulaire
palier lisse radial dont les sections droites de sa sur-
face intérieure forment un cercle de même diamètre

Figure 1.
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2.3.6
„Ë‰ÓÒÚ‡ÚÓ‰ËÌ‡ÏË˜ÂÒÍËÈ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ðà-
áîòû êàê ïðè ãèäðîäèíàìè÷åñêîé òàê è ïðè ãèäðî-
ñòàòè÷åñêîé ñìàçêå

2.3.6
Hybridlager
Gleitlager mit hydrostatischer und hydrodynamischer
Schmierung

2.3.7
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ Ò Ú‚Â‰˚Ï

ÒÏ‡ÁÓ˜Ì˚Ï Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ðàáîòàþùèé ñ òâåðäûì ñìà-
çî÷íûì ìàòåðèàëîì

2.3.7
Gleitlager mit Festschmierstoff
Gleitlager, das mit festem Schmierstoff betrieben
wird

2.3.8
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ, ‡·ÓÚ‡˛˘ËÈ ·ÂÁ ÒÏ‡ÁÍË
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ðà-
áîòû áåç ñìàçî÷íîãî ìàòåðèàëà

2.3.8
ungeschmiertes Lager
Gleitlager für den Betrieb ohne Schmierstoff

2.3.9
Ò‡ÏÓÒÏ‡Á˚‚‡˛˘ËÈÒˇ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, â êîòîðîì ñìàçêà îáåñ-
ïå÷èâàåòñÿ ïîäøèïíèêîâûì ìàòåðèàëîì, âõîäÿùèìè
â íåãî êîìïîíåíòàìè èëè òâåðäûìè ñìàçûâàþùèìè
ïîêðûòèÿìè

2.3.9
selbstschmierendes Lager
Gleitlager ohne externe Schmierstoffzufuhr, das durch
den Lagerwerkstoff, seine Komponenten oder
eingelagertem flüssigen oder festen Schmierstoff
geschmiert wird

2.3.10
Ò‡ÏÓÒÏ‡Á˚‚‡˛˘ËÈÒˇ ÔÓËÒÚ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ÒÔÂ˜ÂÌÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîðèñòûé ïîäøèïíèê, ñîîáùàþùèåñÿ ïîðû êîòîðîãî
çàïîëíåíû ñìàçî÷íûì ìàòåðèàëîì

2.3.10
poröses selbstschmierendes Lager
Sinterlager
poröses Lager, dessen kommunizierende Poren mit
Schmierstoff gefüllt sind

2.3.11
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚˚È ÛÁÂÎ Ò ÒËÒÚÂÏÓÈ ÒÏ‡ÁÍË
ïîäøèïíèêîâûé óçåë, ñîäåðæàùèé ðåçåðâóàð ñî ñìà-
çî÷íûì ìàòåðèàëîì è ñðåäñòâà åãî ïîäà÷è ê ïîâåðõ-
íîñòÿì òðåíèÿ

Ñì. òàêæå óçåë ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ â ñáîðå
(2.4.8)

2.3.11
Gehäusegleitlager mit Ölfüllung
Ringschmierlager
Gleitlager mit Gehäuse, Ölfüllung und Schmierung

Siehe auch Gehäusegleitlager (2.4.8)

2.4   Ïî êîíñòðóêöèè 2.4   Bezogen auf die konstruktive Gestaltung

2.4.1
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ ÍÛ„ÎÓˆËÎËÌ‰Ë˜ÂÒÍËÈ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, âñå ïîïåðå÷íûå ñå÷åíèÿ ðà-
áî÷åé ïîâåðõíîñòè êîòîðîãî èìåþò ôîðìó îêðóæ-
íîñòè îäíîãî è òîãî æå äèàìåòðà

Ðèñ. 1.

2.4.1
kreiszylindrisches Lager
Radial-Gleitlager mit kreisförmigem Querschnitt

Bild 1.
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2.4.2
profile bore bearing
plain journal bearing every cross section of the inside
surface of which is not a circle

Figures 2, 3.

2.4.2
palier à alésage profilé
palier cylindrique non circulaire
palier lisse radial dont les sections droites de sa sur-
face intérieure ne forment pas un cercle

Figures 2, 3.

2.4.3
lobed bearing
plain journal bearing having more than one cylindrical
surface so arranged that two or more oil wedges
develop around the bearing circumference

Figures 2, 3.

2.4.3
palier à lobes
palier lisse radial comportant plusieurs surfaces cylin-
driques dont la disposition crée deux ou plusieurs
coins d'huile convergeant à la périphérie du palier

Figures 2, 3.

2.4.4
pad thrust bearing
taper land bearing
plain thrust bearing the sliding surface of which con-
sists of fixed pads

Figure 4.

2.4.4
butée à segments (patins)
butée à segments inclinés
butée à segments inclinés puis parallèles
butée lisse dont la surface de glissement se compose
de segments fixes

Figure 4.

2.4.5
tilting pad journal bearing
self-aligning plain journal bearing the sliding surface of
which consists of pads free to align with respect to
the journal under the action of the pressure in the
lubricant film

Figure 5.

2.4.5
palier à patins oscillants
palier lisse radial auto-alignant dont la surface de glis-
sement se compose de patins pouvant s'aligner cha-
cun librement par rapport au tourillon sous l'effet de la
pression dans le film d'huile

Figure 5.

2.4.6
tilting pad thrust bearing
self-tilting plain thrust bearing the sliding surface of
which consists of pads free to tilt to make a conver-
gent oil film with the thrust collar sliding surface under
the action of the pressure in the lubricant film

Figure 6.

2.4.6
butée à patins oscillants
butée lisse auto-oscillante dont la surface de glisse-
ment se compose de patins pouvant osciller librement
pour constituer un film d'huile convergeant avec la
surface de glissement du collet de butée sous l'effet
de la pression dans le film d'huile

Figure 6.
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2.4.2
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ ÌÂÍÛ„ÎÓˆËÎËÌ‰Ë˜ÂÒÍËÈ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, ïîïåðå÷íûå ñå÷åíèÿ âíóò-
ðåííåé ïîâåðõíîñòè êîòîðîãî îòëè÷àþòñÿ ïî ôîðìå
îò îêðóæíîñòè

Ðèñ. 2 è 3.

2.4.2
Mehrflächenlager
Radial-Gleitlager, in dem der Querschnitt der Gleit-
fläche von der Form eines Kreises abweicht

Bilder 2, 3.

2.4.3
ÏÌÓ„ÓÍÎËÌÓ‚˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, èìåþùèé íå-
ñêîëüêî öèëèíäðè÷åñêèõ ïîâåðõíîñòåé, ðàñïîëî-
æåííûõ òàê, ÷òî äâà èëè áîëåå ìàñëÿíûõ êëèíà
îáðàçóþòñÿ ïî îêðóæíîñòè ïîäøèïíèêà

Ðèñ. 2 è 3.

2.4.3
Keilflächenlager
Mehrflächenlager
Radial-Segmentlager
Radial-Gleitlager mit zwei oder mehr am Lagerumfang
eingearbeiteten hydrodynamisch wirksamen Trag-
flächen

Bilder 2, 3.

2.4.4
ÒÂ„ÏÂÌÚÌ˚È ÛÔÓÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
óïîðíûé ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, íåñóùàÿ ïîâåðõ-
íîñòü êîòîðîãî ñîñòîèò èç íåïîäâèæíûõ ñåãìåíòîâ

Ðèñ. 4.

2.4.4
Axialsegmentlager
Keilflächenlager
Axial-Gleitlager mit mehreren feststehenden
segmentartigen (z.B. keilförmig, stufenförmig, ballig)
Gleitflächen

Bild 4.

2.4.5
Ò‡ÏÓÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛˘ËÈÒˇ ÒÂ„ÏÂÌÚÌ˚È

‡‰Ë‡Î¸Ì˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ñàìîóñòàíàâëèâàþùèéñÿ ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê
ñêîëüæåíèÿ, íåñóùàÿ ïîâåðõíîñòü êîòîðîãî ñîñòîèò
èç ñåãìåíòîâ, ñâîáîäíî óñòàíàâëèâàþùèõñÿ îò-
íîñèòåëüíî âàëà ïîä äåéñòâèåì äàâëåíèÿ â ñìà-
çî÷íîì ñëîå

Ðèñ. 5.

2.4.5
Radial-Kippsegmentlager
Radial-Gleitlager, dessen Gleitfläche aus Segmenten
besteht, die sich unabhängig voneinander unter der
Einwirkung des Druckes in dem Schmierfilm gegen-
über der Welle durch Kippen frei einstellen

Bild 5.

2.4.6
Ò‡ÏÓÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛˘ËÈÒˇ ÒÂ„ÏÂÌÚÌ˚È

ÛÔÓÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ñàìîóñòàíàâëèâàþùèéñÿ óïîðíûé ïîäøèïíèê ñêîëü-
æåíèÿ, íåñóùàÿ ïîâåðõíîñòü êîòîðîãî ñîñòîèò èç ñåã-
ìåíòîâ, ñâîáîäíî óñòàíàâëèâàþùèõñÿ äëÿ ñîçäàíèÿ
ìàñëÿíîãî ñëîÿ îòíîñèòåëüíî ïÿòû ïîä äåéñòâèåì
äàâëåíèÿ â ñìàçî÷íîì ñëîå

Ðèñ. 6.

2.4.6
Axial-Kippsegmentlager
Axial-Gleitlager, dessen Gleitfläche aus Segmenten
besteht, die sich unabhängig voneinander unter Ein-
wirkung des Druckes in dem Schmierfilm gegenüber
der Spurscheibe durch Kippen frei einstellen

Bild 6.
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2.4.7
floating bush bearing
plain bearing designed as a bush and being able to
slide on the shaft and in the housing bore

Figure 7.

2.4.7
palier à bague flottante
palier lisse conçu comme une bague et capable de
glisser sur l'arbre et dans l'alésage du logement

Figure 7.

2.4.8
plain bearing assembly
bearing unit consisting of a plain bearing (journal
and/or thrust) fitted in a pedestal or flanged housing

cf. self-contained plain bearing assembly (2.3.11)

2.4.8
ensemble avec palier lisse
ensemble se composant d'un palier lisse (radial et/ou
axial) fixé dans un logement à chaise sur le sol ou à
collerette

cf. palier lisse autonome (2.3.11)

2.4.8.1
pedestal plain bearing assembly
plain bearing assembly secured by fixing elements
perpendicular to the shaft axis

2.4.8.1
palier lisse à chaise sur le sol
ensemble avec palier lisse dont les éléments de fixa-
tion sont perpendiculaires à l'axe de l'arbre

2.4.8.2
flanged plain bearing assembly
plain bearing assembly secured by fixing elements
parallel to the shaft axis

2.4.8.2
palier lisse à collerette
ensemble avec palier lisse dont les éléments de fixa-
tion sont parallèles à l'axe de l'arbre

2.4.9
self-aligning bearing
plain bearing the design of which provides for its self-
alignment with respect to the opposing surface

2.4.9
palier auto-alignant
palier lisse dont la conception lui assure automati-
quement l'alignement par rapport à la surface qui lui
est opposée

3   Structural elements of plain bearing
assembly

3   Éléments constitutifs des ensembles
avec palier lisse

3.1
half-bearing
plain journal bearing component having a sliding sur-
face of 180∞ of the shaft circumference

Figures 9, 31.

3.1
demi-coussinet
élément d'un palier lisse radial dont la surface de glis-
sement représente 180∞ de la circonférence de l'arbre

Figures 9, 31.
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2.4.7
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ Ò ÔÎ‡‚‡˛˘ÂÈ ‚ÚÛÎÍÓÈ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ ñ âòóëêîé, èìåþùåé âîçìîæ-
íîñòü ñêîëüçèòü îòíîñèòåëüíî âàëà è âíóòðåííåé ïî-
âåðõíîñòè êîðïóñà ïîäøèïíèêà

Ðèñ. 7.

2.4.7
Schwimmbuchsenlager
schwimmende Buchse
Radialgleitlager mit einer Zwischenbuchse, die sowohl
zur Welle wie zur Lagerbuchse Spiel hat

Bild 7.

2.4.8
ÛÁÂÎ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ ‚ Ò·ÓÂ
ïîäøèïíèêîâûé óçåë, ñîñòîÿùèé èç ïîäøèïíèêà
ñêîëüæåíèÿ (ðàäèàëüíîãî è/èëè óïîðíîãî), ïîìå-
ùåííîãî â êîðïóñ íà ëàïàõ èëè ñ ôëàíöåì

Ñì. òàêæå ïîäøèïíèêîâûé óçåë ñ ñèñòåìîé
ñìàçêè (2.3.11)

2.4.8
Gehäusegleitlager
Lagereinheit, bestehend aus einem Gleitlager (Radial-
und/oder Axiallager), das in einem Steh- oder Flansch-
lagergehäuse eingesetzt ist

ANMERKUNG —   In dem Gehäuse kann sich ein Ölvorrat
zur Umlaufschmierung befinden.

Siehe auch Gehäusegleitlager mit Ölfüllung (2.3.11)

2.4.8.1
ÍÓÔÛÒÌÓÈ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ Ì‡ Î‡Ô‡ı
óçåë ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ, êðåïëåíèå êîðïóñà êî-
òîðîãî îñóùåñòâëÿåòñÿ êðåïåæíûìè ýëåìåíòàìè â
íàïðàâëåíèè, ïåðïåíäèêóëÿðíîì ê îñè âàëà

2.4.8.1
Stehlager
Gehäusegleitlager, mit Befestigung senkrecht zur
Welle

2.4.8.2
ÍÓÔÛÒÌÓÈ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ Ò ÙÎ‡ÌˆÂÏ
óçåë ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ, êðåïëåíèå êîðïóñà êî-
òîðîãî îñóùåñòâëÿåòñÿ êðåïåæíûìè ýëåìåíòàìè â
íàïðàâëåíèè ïàðàëëåëüíîì ê îñè âàëà

2.4.8.2
Flanschlager
Gehäusegleitlager mit axialer Befestigung

2.4.9
Ò‡ÏÓÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛˘ËÈÒˇ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ, êîíñòðóêöèÿ êîòîðîãî îáåñ-
ïå÷èâàåò åãî ñàìîóñòàíîâêó îòíîñèòåëüíî ñîïðÿ-
æåííîé ïîâåðõíîñòè

2.4.9
einstellbares, selbsteinstellendes Lager
Gleitlager, dessen Konstruktion die Einstellbarkeit der
Lagergleitfläche gegenüber der Wellenachse vorsieht

3   Ýëåìåíòû êîíñòðóêöèè óçëîâ
ïîäøèïíèêîâ ñêîëüæåíèÿ

3   Bauelemente der Gleitlagerung

3.1
‚ÍÎ‡‰˚¯ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
äåòàëü ðàäèàëüíîãî ïîäøèïíèêà, ïîâåðõíîñòü ñêîëü-
æåíèÿ êîòîðîé ñîñòàâëÿåò 180∞ îêðóæíîñòè âàëà

Ðèñ. 9, 31.

3.1
Gleitlagerschale
Lagerschale
Halbschale
Schale
Teil eines Radial-Gleitlagers mit 180∞ (oder einer
geringeren) Umschließung

Bilder 9, 31.
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3.1.1
thin wall half-bearing
half-bearing of sufficiently small wall thickness that
the bearing geometry will be influenced by housing
bore geometrical imperfections

Figure 30.

3.1.1
demi-coussinet mince
demi-coussinet dont la paroi est suffisamment mince
pour que des imperfections géométriques de l'alé-
sage du logement influent sur la géométrie du palier

Figure 30.

3.1.2
thick wall half-bearing
half-bearing of sufficiently large wall thickness that the
bearing geometry will not be influenced by housing
bore geometrical imperfections

3.1.2
demi-coussinet épais
demi-coussinet dont la paroi est suffisamment
épaisse pour que des imperfections géométriques de
l'alésage du logement n'influent pas sur la géométrie
du palier

3.1.3
bearing back
cylindrical outer surface of a half-bearing or of a bear-
ing bush

3.1.3
surface d'engagement du palier
surface extérieure cylindrique d'un demi-coussinet ou
d'une bague

3.2
plain bearing bush
bearing bush
bush
replaceable tubular bearing element the inner and/or
outer surface of which is the sliding surface of a plain
bearing

Figure 10.

3.2
bague
élément tubulaire amovible d'un palier dont la surface
intérieure et/ou extérieure constitue la surface de glis-
sement d'un palier lisse

Figure 10.

3.2.1
plain bearing wrapped bush
bearing wrapped bush
wrapped bush
bush made from wrapped strip of a single or multi-
layer bearing material

Figure 11.

3.2.1
bague roulée
bague fabriquée à partir d'une bande enroulée de ma-
tériau antifriction à une couche ou multicouche

Figure 11.

3.3
flanged half-bearing [flanged bush]
half-bearing [bush] with a flange at one or both ends

Figure 12.

3.3
demi-coussinet [bague] à collerette
demi-coussinet [bague] muni(e) d'un rebord à une ou
aux deux extrémités

Figure 12.
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3.1.1
ÚÓÌÍÓÒÚÂÌÌ˚È ‚ÍÎ‡‰˚¯ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
âêëàäûø ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ, òîëùèíà ñòåíêè
êîòîðîãî òàê ìàëà, ÷òî îòêëîíåíèÿ îò ïðàâèëüíîé
ãåîìåòðè÷åñêîé ôîðìû ïîñàäî÷íîé ïîâåðõíîñòè
âëèÿþò íà ôîðìó ðàáî÷åé ïîâåðõíîñòè ïîäøèïíèêà
ñêîëüæåíèÿ

Ðèñ. 30.

3.1.1
dünnwandige Lagerschale
Lagerschale mit geringer Wanddicke (hergestellt aus
einem Bandabschnitt), so daß die Formhaltigkeit des
Gleitlagers stark durch die Gehäuseaufnahme
(Lagersitz) bestimmt wird

Bild 30.

3.1.2
ÚÓÎÒÚÓÒÚÂÌÌ˚È ‚ÍÎ‡‰˚¯ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
âêëàäûø ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ, òîëùèíà ñòåíêè
êîòîðîãî òàê âåëèêà, ÷òî îòêëîíåíèÿ îò ïðàâèëüíîé
ãåîìåòðè÷åñêîé ôîðìû ïîñàäî÷íîé ïîâåðõíîñòè íå
âëèÿþò íà ôîðìó ðàáî÷åé ïîâåðõíîñòè ïîäøèïíèêà
ñêîëüæåíèÿ

3.1.2
dickwandige Lagerschale
Lagerschale mit größerer Wanddicke, so daß die
Formhaltigkeit des Gleitlagers wenig durch die
Gehäuseaufnahme (Lagersitz) bestimmt wird

3.1.3
ÔÓÒ‡‰Ó˜Ì‡ˇ (Á‡‰Ìˇˇ) ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸

ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
öèëèíäðè÷åñêàÿ íàðóæíàÿ ïîâåðõíîñòü âêëàäûøà
ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ èëè âòóëêè

3.1.3
Lagerrücken
Lagersitz
Außenfläche des Lagers
Rückseite der Lagerschale oder Buchse

3.2
‚ÚÛÎÍ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
‚ÚÛÎÍ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
‚ÚÛÎÍ‡
ñìåííûé òðóá÷àòûé ýëåìåíò ïîäøèïíèêà ñêîëüæå-
íèÿ, âíóòðåííÿÿ è/èëè íàðóæíàÿ ïîâåðõíîñòü êîòî-
ðîãî ÿâëÿåòñÿ ðàáî÷åé ïîâåðõíîñòüþ ïîäøèïíèêà
ñêîëüæåíèÿ

Ðèñ. 10.

3.2
Gleitlagerbuchse
Lagerbuchse
Buchse
auswechselbares zylindrisches (rohrförmiges)
Lagerelement mit einer inneren Gleitfläche, bei
schwimmenden Buchsen zusätzlich mit einer äußeren
Gleitfläche

Bild 10.

3.2.1
Ò‚ÂÚÌ‡ˇ ‚ÚÛÎÍ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
Ò‚ÂÚÌ‡ˇ ‚ÚÛÎÍ‡
âòóëêà, èçãîòàâëèâàåìàÿ ñâåðòûâàíèåì ëåíòû èç
îäíîñëîéíîãî èëè ìíîãîñëîéíîãî ïîäøèïíèêîâîãî
ìàòåðèàëà

Ðèñ. 11.

3.2.1
gerollte Buchse
dünnwandige durch Rollen eines streifenförmigen
Ausgangsmaterials hergestellte Buchse aus Ein- oder
Mehrschichtwerkstoff

Bild 11.

3.3
·ÛÚÓ‚ÓÈ ‚ÍÎ‡‰˚¯ [‚ÚÛÎÍ‡] ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
·ÛÚÓ‚ÓÈ ‚ÍÎ‡‰˚¯ [‚ÚÛÎÍ‡]
âêëàäûø [âòóëêà] ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ ñíàáæåí-
íûé(àÿ) áóðòîì ñ îäíîé èëè ñ äâóõ ñòîðîí

Ðèñ. 12.

3.3
Bundlager [Bundbuchse]
Lagerschale [Buchse] mit Bund an einem oder an
beiden Enden

Bild 12.
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3.4
solid half-bearing [solid bush]
half-bearing [bush] made of a single material

3.4
demi-coussinet massif [bague massive]
demi-coussinet [bague] formé(e) d'un seul matériau

3.5
multilayer half-bearing [multilayer bush]
half-bearing [bush] made of layers of different
materials

Figure 8.

3.5
demi-coussinet [bague] multicouche
demi-coussinet [bague] constitué(e) de plusieurs cou-
ches de différents matériaux

Figure 8.

3.5.1
half-bearing backing
backing
part of a multilayer half-bearing with a bearing material
applied to it that gives a bearing the required strength
and/or stiffness

Figure 8.

3.5.1
support
support de demi-coussinet
partie d'un demi-coussinet multicouche sur laquelle
est appliqué un matériau antifriction donnant au
coussinet la résistance et/ou la rigidité requise

Figure 8.

3.5.2
bearing material layer
bearing layer
lining
thick layer of a bearing material as part of a multilayer
half-bearing

Figure 8.

NOTE —   The layer thickness is usually greater than
0,2 mm.

3.5.2
couche de matériau antifriction
couche antifriction
revêtement
couche épaisse de matériau antifriction faisant partie
d'un demi-coussinet multicouche

Figure 8.

NOTE —   L'épaisseur de la couche est généralement su-
périeure à 0,2 mm.

3.5.3
plain bearing running-in layer
running-in layer
overlay
additional layer of material applied to the bearing ma-
terial to improve running-in ability, conformability, em-
beddability and in some cases, corrosion resistance

Figure 8.

NOTE —   The layer thickness is usually from 0,01 mm to
0,05 mm.

3.5.3
couche de rodage
couche supplémentaire de matériau recouvrant le ma-
tériau antifriction pour améliorer l'aptitude au rodage,
la conformabilité, le pouvoir d'incrustabilité et, dans
certains cas, la résistance à la corrosion

Figure 8.

NOTE —   L'épaisseur de la couche est généralement
comprise entre 0,01 mm et 0,05 mm.
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3.4
Ó‰ÌÓÒÎÓÈÌ˚È ‚ÍÎ‡‰˚¯ [‚ÚÛÎÍ‡]
âêëàäûø [âòóëêà] ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ, âûïîë-
íåííûé(àÿ) èç îäíîãî ìàòåðèàëà

3.4
Massivlagerschale [Massivbuchse]
Lagerschale [Buchse], aus nur einem Werkstoff
hergestellt

3.5
ÏÌÓ„ÓÒÎÓÈÌ˚È ‚ÍÎ‡‰˚¯ [‚ÚÛÎÍ‡]
âêëàäûø [âòóëêà] ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ, ñîñòîÿ-
ùèé(àÿ) èç ñëîåâ ðàçëè÷íûõ ìàòåðèàëîâ

Ðèñ. 8.

3.5
Mehrschichtlagerschale [-buchse]
Verbundlagerschale [-buchse]
Lagerschale [Buchse] aus mehreren Schichten von
Verbundwerkstoffen hergestellt, in der Regel mit
Stahlrücken

Bild 8.

3.5.1
ÓÒÌÓ‚‡ ‚ÍÎ‡‰˚¯‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
ÓÒÌÓ‚‡ ‚ÍÎ‡‰˚¯‡
÷àñòü ìíîãîñëîéíîãî âêëàäûøà ïîäøèïíèêà, íà
êîòîðóþ íàíîñèòñÿ ïîäøèïíèêîâûé ìàòåðèàë è
êîòîðàÿ îáåñïå÷èâàåò åìó òðåáóåìóþ ïðî÷íîñòü
è/èëè æåñòêîñòü

Ðèñ. 8.

3.5.1
Lagerstützschale
Stützschale
Stützkörper
der Teil einer Mehrschichtlagerschale (Mehrschicht-
buchse), auf den der Gleitwerkstoff aufgetragen wird
und der dem Lager die erforderliche Festigkeit
und/oder Steifigkeit gibt

Bild 8.

3.5.2
ÒÎÓÈ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚Ó„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚˚È ÒÎÓÈ
òîëñòûé ñëîé ïîäøèïíèêîâîãî ìàòåðèàëà, ÿâëÿþ-
ùèéñÿ ÷àñòüþ ìíîãîñëîéíîãî âêëàäûøà

Ðèñ. 8.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ ó Òîëùèíà ñëîÿ îáû÷íî áîëåå 0,2 ìì.

3.5.2
Lagermetallschicht
Lagerschicht
dicke Schicht aus Lagerwerkstoff in einer
Mehrschichtlagerschale (Mehrschichtbuchse)

Bild 8.

ANMERKUNG —   Die Schichtdicke ist üblicherweise
größer als 0,2 mm.

3.5.3
ÔË‡·ÓÚÓ˜Ì˚È ÒÎÓÈ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡

ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ÔË‡·ÓÚÓ˜Ì˚È ÒÎÓÈ
äîïîëíèòåëüíûé ñëîé ìàòåðèàëà, íàíîñèìûé íà
ïîäøèïíèêîâûé ìàòåðèàë äëÿ óëó÷øåíèÿ ïðè-
ðàáàòûâàåìîñòè, ïðèëåãàåìîñòè, ñïîñîáíîñòè ê
ïîãëîùåíèþ òâåðäûõ ÷àñòèö è, â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ,
êîððîçèîííîé ñòîéêîñòè

Ðèñ. 8.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ ó Òîëùèíà ñëîÿ îáû÷íî îò 0,01 ìì äî
0,05 ìì.

3.5.3
Lagereinlaufschicht
Gleitschicht
Overlay
zusätzliche dünne gleit- und einlauffähige innere
Deckschicht eines Mehrschichtlagers, häufig mit
korrosionsbeständigen Zusätzen

Bild 8.

ANMERKUNG —   Die Schichtdicke ist üblicherweise von
0,01 mm bis 0,05 mm.

STANDARDSISO.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IS
O 43

78
-1:

19
97

https://standardsiso.com/api/?name=54210525a1ad01565e0e84be40cf5214


ISO 4378-1:1997(E/F/R) © ISO

16

3.5.4
interlayer
bonding layer
nickel dam
very thin layer between the overlay and lining to
strengthen the bond and reduce diffusion

NOTE —   The layer thickness is usually from 0,001 mm to
0,002 mm.

3.5.4
couche intermédiaire
couche d'adhérence
couche de nickel
couche très mince située entre la couche de rodage
et la couche antifriction pour renforcer l'adhérence et
réduire la diffusion

NOTE —   L'épaisseur de la couche est généralement
comprise entre 0,001 mm et 0,002 mm.

3.5.5
protective layer
flash
very thin layer on bearing surface or backing to pro-
vide corrosion protection in storage

NOTE —   The layer thickness is usually from 0,000 5 mm
to 0,001 mm.

3.5.5
couche de protection
voile
couche très mince appliquée à la surface du coussinet
ou sur le support pour assurer une protection contre la
corrosion en entrepôt

NOTE —   L'épaisseur de la couche est généralement
comprise entre 0,000 5 mm et 0,001 mm.

3.6
thrust washer
annular plate used to support an axial load commonly
in conjunction with a plain journal bearing

Figure 13.

3.6
rondelle ou flasque de butée
rondelle plate utilisée pour supporter des charges
axiales et généralement associée à un palier lisse ra-
dial

Figure 13.

3.6.1
thrust half-washer
part of an annular plate which, if combined with
another similar part, forms a thrust washer

Figure 14.

3.6.1
demi-flasque de butée
moitié de rondelle qui, montée avec l'autre moitié,
forme une rondelle de butée (complète)

Figure 14.

3.7
pad
component part of a pad bearing carrying the load

Figures 3, 4.

3.7
segment ou patin
élément d'un palier à segments supportant la charge

Figures 3, 4.

3.7.1
journal pad
component part of a plain journal pad bearing

Figure 5.

3.7.1
segment radial ou partie de coussinet
élément d'un palier lisse radial à segments

Figure 5.
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3.5.4
ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜Ì˚È ÒÎÓÈ
ÒˆÂÔÎˇ˛˘ËÈ ÒÎÓÈ
î÷åíü òîíêèé ñëîé ìåæäó ïðèðàáîòî÷íûì ñëîåì è
ñëîåì ïîäøèïíèêîâîãî ìàòåðèàëà äëÿ óïðî÷íåíèÿ
ñöåïëåíèÿ è óìåíüøåíèÿ äèôôóçèè

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ ó Òîëùèíà ñëîÿ îáû÷íî îò 0,001 ìì äî
0,002 ìì.

3.5.4
Zwischenschicht
Bindungsschicht
Nickeldamm
sehr dünne Schicht zwischen der Einlaufschicht
(overlay) und der Gleitschicht zur Verbesserung der
Bindung und zur Verminderung der Diffusion

ANMERKUNG —   Die Schichtdicke ist üblicherweise von
0,001 mm bis 0,002 mm.

3.5.5
Á‡˘ËÚÌ˚È ÒÎÓÈ
î÷åíü òîíêèé ñëîé íà ïîâåðõíîñòè ïîäøèïíèêà èëè
íà îñíîâå äëÿ çàùèòû îò êîððîçèè ïðè õðàíåíèè

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ ó Òîëùèíà ñëîÿ îáû÷íî îò 0,000 5 ìì äî
0,001 ìì.

3.5.5
Schutzschicht
sehr dünne Schicht auf der Lagerfläche oder dem
Stützkörper, die als Korrosionsschutz dient

ANMERKUNG —   Die Schichtdicke ist üblicherweise von
0,000 5 mm bis 0,001 mm.

3.6
ÛÔÓÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ
ïëîñêîå êîëüöî, óñòàíàâëèâàåìîå ñ ðàäèàëüíûì ïîä-
øèïíèêîì ñêîëüæåíèÿ, äëÿ âîñïðèÿòèÿ îñåâûõ óñè-
ëèé

Ðèñ. 13.

3.6
Gleitlagerscheibe
Anlaufscheibe
lose, ringförmige Scheibe für axialbelastete
Radiallager mit Gehäuse- oder lagerseitiger Fixierung

Bild 13.

3.6.1
ÛÔÓÌÓÂ ÔÓÎÛÍÓÎ¸ˆÓ
÷àñòü êîëüöà, êîòîðàÿ ïðè ñî÷åòàíèè ñ äðóãîé òàêîé
æå ÷àñòüþ îáðàçóåò óïîðíîå êîëüöî

Ðèñ. 14.

3.6.1
Gleitlager-Halbscheibe
Halbscheibe
Teil einer Gleitlagerscheibe, der zusammen mit einem
gleichen Teil eine Gleitlagerscheibe bildet

Bild 14.

3.7
ÒÂ„ÏÂÌÚ
ñîñòàâíàÿ ÷àñòü ñåãìåíòíîãî ïîäøèïíèêà ñêîëüæå-
íèÿ, âîñïðèíèìàþùàÿ íàãðóçêó

Ðèñ. 3 è 4.

3.7
Gleitschuh
Teil eines Segmentgleitlagers, der die Belastung
aufnimmt

Bilder 3, 4.

3.7.1
‡‰Ë‡Î¸Ì˚È ÒÂ„ÏÂÌÚ
ñåãìåíò, ïðåäñòàâëÿþùèé ñîáîé ñîñòàâíóþ ÷àñòü ðà-
äèàëüíîãî ñåãìåíòíîãî ïîäøèïíèêà

Ðèñ. 5.

3.7.1
Radialgleitschuh
Gleitschuh, welcher Teil eines Radialsegmentlagers ist

Bild 5.
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3.7.2
thrust pad
component part of a plain thrust pad bearing

Figures 4, 16.

3.7.2
segment axial
élément d'une butée lisse à segments

Figures 4, 16.

3.8
journal
part of a shaft or of an axle supported by a plain jour-
nal bearing

Figures 1, 2, 15.

3.8
tourillon
partie d'un arbre ou d'un axe en appui sur un palier
lisse radial

Figures 1, 2, 15.

3.9
thrust collar
annular part of a shaft supported by a plain thrust
bearing

Figure 16.

3.9
collet de butée
élément annulaire d'un arbre en appui sur une butée
lisse ou une butée à patins

Figure 16.

3.10
oil ring (loose)
oil disc (secured)
annular element loosely supported by or secured to
the shaft to transfer lubricant to the bearing

3.10
bague de lubrification (libre)
disque de lubrification (fixe)
élément annulaire en appui libre sur l'arbre ou qui y
est fixé, pour transmettre le lubrifiant au palier

3.11
plain bearing housing
housing into which a plain bearing is fitted

Figure 31.

3.11
logement ou support de palier lisse
cavité dans laquelle se loge le palier lisse

Figure 31.

3.12
plain bearing housing block
bearing block
part of the housing which supports the bearing

Figure 17.

3.12
bloc du logement de palier lisse
corps de palier
élément du logement qui supporte le palier

Figure 17.

3.13
plain bearing housing cap
bearing cap
part of the housing which retains the bearing in the
block

Figure 17.

3.13
partie supérieure du logement de palier lisse
élément du logement qui maintient le palier dans le
bloc

Figure 17.
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3.7.2
ÛÔÓÌ˚È ÒÂ„ÏÂÌÚ
ñåãìåíò, ïðåäñòàâëÿþùèé ñîáîé ñîñòàâíóþ ÷àñòü ñåã-
ìåíòíîãî óïîðíîãî ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ

Ðèñ. 4 è 16.

3.7.2
Axialgleitschuh
Gleitschuh, welcher Teil eines Axialsegmentlagers ist

Bilder 4, 16.

3.8
¯ÂÈÍ‡ ‚‡Î‡
ó÷àñòîê âàëà èëè îñè, îïèðàþùèéñÿ íà ðàäèàëüíûé
ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ

Ðèñ.1, 2 è 15.

3.8
Zapfen
Lagerzapfen
Wellenzapfen
Teil einer Welle oder Achse, der von einem Radial-
Gleitlager unterstützt wird

Bilder 1, 2, 15.

3.9
ÔˇÚ‡
êîëüöåâîé ýëåìåíò, ñîåäèíÿåìûé ñ âàëîì, îïèðàþ-
ùèéñÿ íà óïîðíûé ïîäøèïíèê ñêîëüæåíèÿ

Ðèñ. 16.

3.9
Spurscheibe
Gegenfläche des Axial-Gleitlagers (Wellenbund an der
Welle), die an einem Axial-Gleitlager anliegt und
dieses unterstützt

Bild 16.

3.10
ÒÏ‡ÁÓ˜ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ (Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ‚ËÒˇ˘ÂÂ)
ÒÏ‡ÁÓ˜Ì˚È ‰ËÒÍ (ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌÓ

Á‡ÍÂÔÎÂÌÌ˚È)
êîëüöåîáðàçíàÿ äåòàëü, íåïîäâèæíî ñîåäèíåííàÿ
èëè ñâîáîäíî âèñÿùàÿ íà âàëó, ïðåäíàçíà÷åííàÿ äëÿ
ïîäà÷è ñìàçî÷íîãî ìàòåðèàëà ê ïîäøèïíèêó

3.10
Schmierring
ringförmiges, den Zapfen fest oder lose umfassendes
Bauteil zur Förderung von Schmierstoff aus dem
Ölsumpf  in den oberen, unbelasteten Bereich des
Gleitlagers

3.11
ÍÓÔÛÒ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
êîðïóñ, â êîòîðîì óñòàíàâëèâàåòñÿ ïîäøèïíèê ñêîëü-
æåíèÿ

Ðèñ. 31.

3.11
Lagergehäuse
Gehäuse, in welches ein Gleitlager eingebaut wird

Bild 31.

3.12
·ÎÓÍ ÍÓÔÛÒ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
·ÎÓÍ ÍÓÔÛÒ‡
÷àñòü êîðïóñà, íà êîòîðóþ îïèðàåòñÿ ïîäøèïíèê

Ðèñ. 17.

3.12
Lagergehäuse-Unterteil
Gehäuse-Unterteil
Teil des Lagergehäuses zur Aufnahme des Gleitlagers

Bild 17.

3.13
Í˚¯Í‡ ÍÓÔÛÒ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
÷àñòü êîðïóñà, óäåðæèâàþùàÿ ïîäøèïíèê â áëîêå

Ðèñ. 17.

3.13
Lagergehäuse-Oberteil
Gehäuse-Oberteil
Teil des Lagergehäuses zur Fixierung des Gleitlagers
im Unterteil

Bild 17.

STANDARDSISO.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IS
O 43

78
-1:

19
97

https://standardsiso.com/api/?name=54210525a1ad01565e0e84be40cf5214


ISO 4378-1:1997(E/F/R) © ISO

20

3.14
plain bearing housing cover plate
cover plate
plate for closing the housing face in axial direction

Figure 17.

3.14
flasque de fermeture du logement de palier

lisse
flasque destiné à fermer la face du logement dans
une direction axiale

Figure 17.

3.15
plain bearing assembly gasket
bearing gasket
element used for sealing the bearing housing against
oil leakage and ingress of dirt

3.15
joint de palier lisse
élément servant à assurer l'étanchéité du logement
du palier contre les fuites d'huile et l'entrée d'impu-
retés

3.16
bearing housing flange
part of the flanged bearing housing for connection to
the machine in an axial direction

3.16
collerette de logement de palier
élément de logement de palier à collerette destiné au
raccordement à la machine dans une direction axiale

3.17
bearing housing base
part of the pedestal bearing housing for connection
perpendicular to the shaft

3.17
base du logement du palier
élément du logement du palier à chaise sur le sol des-
tiné au raccordement dans une direction perpendicu-
laire à l'arbre

3.18
bearing insulation
electrical insulation between plain bearing and housing
or between housing and housing support

3.18
isolation du palier
isolation électrique entre le palier lisse et le logement
ou entre le logement et son support

3.19
oil ring slot
recess in the half-bearing for location of an oil ring

3.19
encoche de la bague de lubrification
encoche dans le demi-coussinet destinée à recevoir
une bague de lubrification

3.20
oil filler hole
capped hole for charging the bearing housing with oil

3.20
trou de remplissage d'huile
trou muni d'un couvercle et destiné à alimenter le
logement du palier en lubrifiant

3.21
oil drain hole
plugged hole for draining the oil charge from the
bearing housing

3.21
trou de vidange d'huile
trou muni d'un bouchon et destiné à vidanger le lubri-
fiant du logement du palier
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3.14
Á‡ÔÓÌ‡ˇ Í˚¯Í‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
Á‡ÔÓÌ‡ˇ Í˚¯Í‡
êðûøêà, çàêðûâàþùàÿ ïîäøèïíèê ñ òîðöà â îñåâîì
íàïðàâëåíèè

Ðèñ. 17.

3.14
Gehäuse-Abschlußdeckel
Stirnseitiger Abschluß des Lagergehäuses

Bild 17.

3.15
ÛÔÎÓÚÌÂÌËÂ ÛÁÎ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ýëåìåíò, ñëóæàùèé äëÿ óïëîòíåíèÿ êîðïóñà ïîäøèï-
íèêà ñêîëüæåíèÿ, ïðåïÿòñòâóþùèé óòå÷êå ñìàçî÷íîãî
ìàòåðèàëà è ïîïàäàíèþ ãðÿçè

3.15
Lagerdichtung
Dichtelement an den Lagerenden zur Schmier-
stoffabdichtung und gegen Schmutzeintritt in das
Gleitlager

3.16
ÙÎ‡ÌÂˆ ÍÓÔÛÒÌÓ„Ó ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
÷àñòü êîðïóñíîãî ôëàíöåâîãî ïîäøèïíèêà äëÿ êðåï-
ëåíèÿ â íàïðàâëåíèè îñè

3.16
Gehäuseflansch
Teil des Lagergehäuses zur Befestigung desselben an
der Maschine in Richtung der Welle

3.17
ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ó˜Ì‡ˇ ÔÎÓÒÍÓÒÚ¸ ÍÓÔÛÒÌÓ„Ó

ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ó˜Ì‡ˇ ÔÎÓÒÍÓÒÚ¸
÷àñòü êîðïóñíîãî ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ íà ëàïàõ,
ïðåäíàçíà÷åííàÿ äëÿ êðåïëåíèÿ â íàïðàâëåíèè, ïåð-
ïåíäèêóëÿðíîì îñè âàëà

3.17
Gehäusefuß
Teil des Lagergehäuses zur Befestigung desselben
senkrecht zur Welle

3.18
ËÁÓÎˇˆËÓÌÌ˚È ˝ÎÂÏÂÌÚ
ýëåìåíò, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ýëåêòðè÷åñêîé èçî-
ëÿöèè ìåæäó ïîäøèïíèêîì ñêîëüæåíèÿ è êîðïóñîì
èëè ìåæäó êîðïóñîì è êðåïëåíèåì êîðïóñà

3.18
Lager-Isolation
Element zur elektrischen Isolation zwischen Gleitlager
(Lagerschale) und Lagergehäuse oder zwischen Lager-
gehäuse und Maschine

3.19
Ô‡Á ÒÏ‡ÁÓ˜ÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
âûòî÷êà âî âêëàäûøå ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ äëÿ
óñòàíîâêè ñìàçî÷íîãî êîëüöà

3.19
Schmierringschlitz
Aussparung in der Lagerschale zur Aufnahme des
Schmierringes

3.20
Á‡ÎË‚ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ
çàïèðàåìîå îòâåðñòèå äëÿ çàëèâêè ñìàçî÷íîãî ìà-
òåðèàëà â êîðïóñ ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ

3.20
Öl-Einfüllöffnung
verschließbare Öffnung zum Füllen des Lager-
gehäuses mit Schmieröl

3.21
ÒÎË‚ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ
çàïèðàåìîå îòâåðñòèå äëÿ ñëèâà ñìàçî÷íîãî ìàòå-
ðèàëà èç êîðïóñà ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ

3.21
Öl-Ablaßöffnung
verschließbare Öffnung zum Ablassen der Ölfüllung
aus dem Lagergehäuse
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3.22
plain bearing housing bore
housing cylindrical or spherical bore for location of
bearing liner or pair of half-bearings

3.22
alésage du logement de palier lisse
alésage cylindrique ou sphérique du logement destiné
à recevoir un coussinet ou deux demi-coussinets

4   Structural elements of a plain bearing 4   Éléments constitutifs d'un palier lisse

4.1
oil hole
hole between backing and sliding surface of a plain
bearing to supply and distribute lubricant

Figures 18, 19.

4.1
trou de lubrification
trou situé entre le support et la surface de glissement
d'un palier lisse pour assurer l'alimentation et la ré-
partition du lubrifiant

Figures 18, 19.

4.2
oil outer groove
groove on the bearing backing to supply oil to the oil
hole

Figure 19.

4.2
canal de lubrification ou rainure externe
rainure située sur le support du palier pour amener
l'huile au trou de lubrification

Figure 19.

4.3
oil groove
groove on the sliding surface to supply lubricant and
to distribute it on the sliding surface

Figures 13, 14, 20.

4.3
rainure de lubrification
rainure située sur la surface de glissement pour assu-
rer l'alimentation en lubrifiant et sa répartition sur la
surface de glissement

Figures 13, 14, 20.

4.3.1
longitudinal (axial) groove
oil groove parallel to the axis in a plain journal bearing

Figure 20.

4.3.1
rainure longitudinale (axiale)
rainure de lubrification parallèle à l'axe d'un palier lisse
radial

Figure 20.
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3.22
ÔÓÒ‡‰Ó˜ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ÍÓÔÛÒ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡

ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ñôåðè÷åñêîå èëè öèëèíäðè÷åñêîå îòâåðñòèå â êîð-
ïóñå ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ äëÿ óñòàíîâêè âòóëêè
èëè âêëàäûøåé

3.22
Gehäuseaufnahme
zylindrische oder sphärische Bohrung zur Aufnahme
des Gleitlagers im Gehäuse

4   Êîíñòðóêòèâíûå ýëåìåíòû
ïîäøèïíèêîâ ñêîëüæåíèÿ

4   Konstruktive Elemente des Gleitlagers

4.1
ÒÏ‡ÁÓ˜ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ
îòâåðñòèå, èäóùåå ê ðàáî÷åé ïîâåðõíîñòè ïîäøèï-
íèêà ñêîëüæåíèÿ, ñëóæàùåå äëÿ ïîäâåäåíèÿ è ðàñ-
ïðåäåëåíèÿ ñìàçî÷íîãî ìàòåðèàëà

Ðèñ. 18 è 19.

4.1
Schmierloch
Schmierbohrung
Eintrittsöffnung (Bohrung) in der Lagerschale
(-buchse) zur Zuführung des Schmierstoffs in den
Gleitraum

Bilder 18, 19.

4.2
ÒÏ‡ÁÓ˜Ì‡ˇ Ì‡ÛÊÌ‡ˇ Í‡Ì‡‚Í‡
êàíàâêà íà çàäíåé ïîâåðõíîñòè ïîäøèïíèêà ñêîëü-
æåíèÿ, ñëóæàùàÿ äëÿ ïîäâåäåíèÿ ñìàçî÷íîãî ìàòå-
ðèàëà ê ñìàçî÷íîìó îòâåðñòèþ

Ðèñ. 19.

4.2
Ölzuführnut
Außennut
Vertiefung (Nut) auf dem Lagerrücken als Verbindung
zwischen Schmierstoffeintritt im Lagergehäuse und
Gleitraum

Bild 19.

4.3
ÒÏ‡ÁÓ˜Ì‡ˇ Í‡Ì‡‚Í‡
êàíàâêà, âûïîëíåííàÿ íà ðàáî÷åé ïîâåðõíîñòè ïîä-
øèïíèêà ñêîëüæåíèÿ äëÿ ïîäà÷è ñìàçî÷íîãî ìàòå-
ðèàëà è åãî ðàñïðåäåëåíèÿ ïî ïîâåðõíîñòè òðåíèÿ

Ðèñ. 13, 14 è 20.

4.3
Schmiernut
Vertiefung (Nut) in der Gleitfläche zur Speicherung und
Verteilung des Schmierstoffs

Bilder 13, 14, 20.

4.3.1
ÔÓ‰ÓÎ¸Ì‡ˇ ÒÏ‡ÁÓ˜Ì‡ˇ Í‡Ì‡‚Í‡
ñìàçî÷íàÿ êàíàâêà, âûïîëíåííàÿ â íàïðàâëåíèè,
ïàðàëëåëüíîì îñè ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ

Ðèñ. 20.

4.3.1
Längsnut
Schmiernut parallel zur Lagerachse in einem Radial-
Gleitlager

Bild 20.
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4.3.2
circumferential groove
oil groove in annular or partially annular form

Figure 22.

4.3.2
rainure circulaire
rainure de lubrification de forme annulaire ou semi-
annulaire

Figure 22.

4.3.3
helical groove
helically cut oil groove

Figure 23.

4.3.3
rainure hélicoïdale
rainure de lubrification en forme d'hélice

Figure 23.

4.3.4
open groove
axial oil groove extending over the full bearing width

Figure 21.

4.3.4
rainure ouverte
rainure de lubrification axiale s'étendant sur toute la
largeur du palier

Figure 21.

4.3.5
stopped-off groove
oil groove which does not reach bearing end face
(faces)

Figure 20.

4.3.5
rainure fermée
rainure de lubrification non débouchante

Figure 20.

4.3.6
gutterway
axial oil groove adjacent to or spanning an axial joint in
a bearing

4.3.6
bassin relais
rainure de lubrification axiale adjacente au joint axial
d'un palier ou unie à ce dernier

4.4
oil pocket
recess on the sliding surface to accumulate and dis-
tribute lubricant

Figure 24.

4.4
alvéole
cavité pratiquée sur la surface de glissement pour
retenir et répartir le lubrifiant

Figure 24.

4.5
locating element
lug, recess or hole to locate a bearing in a housing

Figure 25.

4.5
élément de positionnement
languette, encoche ou trou destiné à placer un palier
dans son logement

Figure 25.
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4.3.2
ÍÓÎ¸ˆÂ‚‡ˇ ÒÏ‡ÁÓ˜Ì‡ˇ Í‡Ì‡‚Í‡
ñìàçî÷íàÿ êàíàâêà, âûïîëíåííàÿ â ôîðìå êîëüöà
èëè åãî ÷àñòè

Ðèñ. 22.

4.3.2
Ringnut
Schmiernut, die sich ganz oder teilweise über den
Lagerumfang erstreckt

Bild 22.

4.3.3
‚ËÌÚÓ‚‡ˇ ÒÏ‡ÁÓ˜Ì‡ˇ Í‡Ì‡‚Í‡
ñìàçî÷íàÿ êàíàâêà, âûïîëíåííàÿ â ôîðìå âèíòîâîé
ëèíèè

Ðèñ. 23.

4.3.3
Schraubennut
Schmiernut, die schraubenförmig verläuft

Bild 23.

4.3.4
ÓÚÍ˚Ú‡ˇ ÒÏ‡ÁÓ˜Ì‡ˇ Í‡Ì‡‚Í‡
îñåâàÿ ñìàçî÷íàÿ êàíàâêà, âûïîëíåííàÿ íà ïîëíóþ
øèðèíó ïîäøèïíèêà

Ðèñ. 21.

4.3.4
offene Nut
Schmiernut, die sich über die gesamte Lagerbreite
erstreckt und an den Stirnseiten offen ist

Bild 21.

4.3.5
Á‡Í˚Ú‡ˇ ÒÏ‡ÁÓ˜Ì‡ˇ Í‡Ì‡‚Í‡
ñìàçî÷íàÿ êàíàâêà, íå äîñòèãàþùàÿ òîðöåâîé (òîð-
öåâûõ) ïîâåðõíîñòè (ïîâåðõíîñòåé) ïîäøèïíèêà

Ðèñ. 20.

4.3.5
geschlossene Nut
Schmiernut, die sich nicht über die gesamte
Lagerbreite erstreckt

Bild 20.

4.3.6
ÓÚ‚Ó‰Ì‡ˇ ÒÏ‡ÁÓ˜Ì‡ˇ Í‡Ì‡‚Í‡
ïðîäîëüíàÿ ñìàçî÷íàÿ êàíàâêà, ïðèìûêàþùàÿ èëè
ïðîõîäÿùàÿ ïî ñòûêó âêëàäûøåé

4.3.6
Rückhaltenut
Gutterway
taschenähnliche Nut an der Lagerschalen-Teilfläche
mit gedrosselten axialen Ausläufen (Schmutznut)

4.4
ÒÏ‡ÁÓ˜Ì˚È Í‡Ï‡Ì
óãëóáëåíèå íà ïîâåðõíîñòè ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ,
ñëóæàùåå äëÿ íàêîïëåíèÿ ñìàçî÷íîãî ìàòåðèàëà è
åãî ðàñïðåäåëåíèÿ

Ðèñ. 24.

4.4
Schmiertasche
Ausnehmung in der Gleitfläche zur Speicherung und
Verteilung des Schmierstoffs

Bild 24.

4.5
ÙËÍÒ‡ÚÓ
âûñòóï, ïàç èëè îòâåðñòèå, ñëóæàùèå äëÿ ïðåäîòâðà-
ùåíèÿ ñìåùåíèÿ ïîäøèïíèêà â êîðïóñå

Ðèñ. 25.

4.5
Fixierung
korrespondierende Anordnung von Haltenocken/
Ausfräsung bzw. Bohrung/Stift als formschlüssige
Verbindung zur Umfangs- und Axial-Fixierung des
Gleitlagers in der Gehäuseaufnahme

Bild 25.
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5   Dimensional characteristics of plain
bearings

5   Caractéristiques dimensionnelles des
paliers lisses

5.1
journal bearing bore diameter [radius]
bore
ID
internal diameter [radius] of the section perpendicular
to the axis of a journal circular cylindrical bearing

Figure 26.

5.1
diamètre [rayon] d'alésage d'un palier radial
alésage
D
diamètre [rayon] intérieur de la section perpendiculaire
à l'axe d'un palier cylindrique circulaire radial

Figure 26.

5.2
plain journal bearing outside diameter
bearing outside diameter
OD
diameter of the back of the bearing which is located in
the housing

Figure 26.

5.2
diamètre extérieur d'un palier lisse radial
diamètre extérieur d'un palier
DE
diamètre de la surface d'engagement du palier située
dans le logement

Figure 26.

5.3
bearing width
dimension of a journal bearing measured in the axial
direction or of a thrust bearing measured in the radial
direction

Figures 9, 27.

5.3
largeur d'un palier
dimension d'un palier radial, mesurée dans la direction
axiale, ou d'une butée, mesurée dans la direction
radiale

Figures 9, 27.

5.3.1
bearing effective width
bearing (bush) width excluding the central groove and
chamfers

5.3.1
largeur utile d'un palier
largeur d'un palier (d'une bague), en excluant la rai-
nure centrale et les chanfreins

5.3.2
bearing land width
dimension of a circumferentially grooved journal
bearing from the edge of the groove to the edge of
the bearing in the axial direction (excluding chamfers)

Figure 22.

5.3.2
largeur de la face d'appui du palier
dimension d'un palier radial à rainure circonférencielle,
mesurée du bord de la rainure au bord du palier dans
la direction axiale (à l'exclusion des chanfreins)

Figure 22.

5.4
diametral clearance of a plain journal

bearing
journal bearing clearance
bearing clearance
difference between the diameter of the bearing bore
and the diameter of the journal

5.4
jeu diamétral d'un palier lisse radial
jeu d'un palier radial
jeu
différence entre le diamètre d'alésage du palier et le
diamètre de l'arbre
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5   Ðàçìåðíûå õàðàêòåðèñòèêè
ïîäøèïíèêîâ ñêîëüæåíèÿ

5   Gleitlager-Geometrie

5.1
‚ÌÛÚÂÌÌËÈ ‰Ë‡ÏÂÚ [‡‰ËÛÒ] ‡‰Ë‡Î¸ÌÓ„Ó

ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
âíóòðåííèé äèàìåòð [ðàäèóñ] ñå÷åíèÿ, ïåðïåíäèêó-
ëÿðíîãî îñè ðàäèàëüíîãî êðóãëîöèëèíäðè÷åñêîãî
ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ

Ðèñ. 26.

5.1
Radiallager-Innendurchmesser
Lager-Innendurchmesser
Lagerbohrung
Durchmesser der zylindrischen Gleitfläche des Radial-
Gleitlagers

Bild 26.

5.2
Ì‡ÛÊÌ˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ‡‰Ë‡Î¸ÌÓ„Ó

ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
äèàìåòð íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè ïîäøèïíèêà, íàõî-
äÿùåãîñÿ â êîðïóñå

Ðèñ. 26.

5.2
Radiallager-Außendurchmesser
Lager-Außendurchmesser
Durchmesser der Lageraußenfläche zur Aufnahme im
Gehäuse

Bild 26.

5.3
¯ËËÌ‡ ‚ÍÎ‡‰˚¯‡ (‚ÚÛÎÍË) ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
ðàçìåð ðàäèàëüíîãî ïîäøèïíèêà, èçìåðåííûé â
îñåâîì íàïðàâëåíèè èëè óïîðíîãî ïîäøèïíèêà,
èçìåðåííîãî â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè

Ðèñ. 9 è 27.

5.3
Lagerbreite
Lagermaß, gemessen in Achsrichtung (für das
Radiallager) oder in Radialrichtung (für das Axiallager)

Bilder 9, 27.

5.3.1
‡·Ó˜‡ˇ ¯ËËÌ‡ ‚ÍÎ‡‰˚¯‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
øèðèíà âêëàäûøà (âòóëêè) çà èñêëþ÷åíèåì øèðèíû
öåíòðàëüíîé êàíàâêè è ôàñîê

5.3.1
effektive Lagerbreite
Nutzbare Lagerbreite (ohne Fasen, ohne Ringnut)

5.3.2
ÔÓÎÓ‚ËÌ‡ ‡·Ó˜ÂÈ ¯ËËÌ˚ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
ðàçìåð ðàäèàëüíîãî ïîäøèïíèêà ñ êîëüöåâîé êàíàâ-
êîé îò êðàÿ êàíàâêè äî êðàÿ ïîäøèïíèêà â îñåâîì
íàïðàâëåíèè (çà èñêëþ÷åíèåì ôàñîê)

Ðèñ. 22.

5.3.2
Teillagerbreite
Maß in Achsrichtung von der Nutkante bis zur
Lagerkante eines Radial-Gleitlagers mit umlaufender
Ringnut, ohne Fasen

Bild 22.

5.4
‰Ë‡ÏÂÚ‡Î¸Ì˚È Á‡ÁÓ ‡‰Ë‡Î¸ÌÓ„Ó

ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
Á‡ÁÓ ‡‰Ë‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
Á‡ÁÓ
ðàçíîñòü ìåæäó âíóòðåííèì äèàìåòðîì ðàäèàëüíîãî
ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ è äèàìåòðîì øåéêè âàëà

5.4
Durchmesserspiel
Differenz zwischen Lager-Innendurchmesser und
Zapfendurchmesser im Radial-Gleitlager
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5.5
radial clearance of a circular cylindrical

bearing
difference between the radius of the bearing bore and
the radius of the journal

Figure 1.

5.5
jeu radial d'un palier cylindrique circulaire
différence entre le rayon d'alésage du palier et le
rayon de l'arbre

Figure 1.

5.6
minimum bearing radial clearance of a

non-circular cylindrical bearing
minimum distance between the sliding surfaces of
the centered shaft and bearing

Figures 2, 3.

5.6
jeu radial minimal d'un palier cylindrique non

circulaire
distance minimale entre les surfaces de glissement
de l'arbre centré et le palier

Figures 2, 3.

5.7
relative clearance of a bearing
ratio of the radial clearance to the inside radius or the
ratio of the diametral clearance to the inside diameter
of a circular cylindrical bearing

5.7
jeu relatif d'un palier
rapport du jeu radial au rayon intérieur ou rapport du
jeu diamétral au diamètre intérieur d'un palier cylindri-
que circulaire

5.8
half-bearing [bush] wall thickness
distance between the backing and sliding surfaces of
a half-bearing [bush] in a given radial direction

Figure 28.

5.8
épaisseur de paroi de demi-coussinet [bague]
distance entre les surfaces extérieure et intérieure
d'un demi-coussinet [d'une bague] dans une direction
radiale donnée

Figure 28.

5.9
bearing material layer thickness
lining thickness
thickness of bearing material applied to the backing

Figure 28.

5.9
épaisseur de la couche de matériau

antifriction
épaisseur du revêtement
épaisseur du matériau antifriction recouvrant le sup-
port

Figure 28.

5.10
pad length
linear dimension of a pad measured in the direction of
sliding along the mean diameter

Figure 4.

5.10
longueur d'un segment
dimension linéaire d'un segment, mesurée sur l'arc de
rayon moyen

Figure 4.
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5.5
‡‰Ë‡Î¸Ì˚È Á‡ÁÓ ÍÛ„ÎÓˆËÎËÌ‰Ë˜ÂÒÍÓ„Ó

ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ðàçíîñòü ìåæäó âíóòðåííèì ðàäèóñîì ðàäèàëüíîãî
ïîäøèïíèêà è ðàäèóñîì øåéêè âàëà

Ðèñ. 1.

5.5
Radialspiel
Differenz zwischen dem Radius der Lagergleitfläche
und dem Zapfenradius im Radial-Gleitlager

Bild 1.

5.6
ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚È ‡‰Ë‡Î¸Ì˚È Á‡ÁÓ

ÌÂÍÛ„ÎÓˆËÎËÌ‰Ë˜ÂÒÍÓ„Ó ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ

ìèíèìàëüíîå ðàññòîÿíèå ìåæäó ïîâåðõíîñòÿìè
ñêîëüæåíèÿ ñîîñíî ðàñïîëîæåííûõ âàëà è ïîäøèï-
íèêà

Ðèñ. 2 è 3.

5.6
Radialspiel nichtkreiszylindrischer Lager
Differenz der Radien des einbeschriebenen Lager-
spielkreises und der Welle; Minimum des Abstandes
zwischen Lager- und Wellenoberfläche bei zentrischer
Wellenlage

Bilder 2, 3.

5.7
ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸Ì˚È Á‡ÁÓ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
îòíîøåíèå ðàäèàëüíîãî çàçîðà ê âíóòðåííåìó
ðàäèóñó èëè îòíîøåíèå äèàìåòðàëüíîãî çàçîðà ê
âíóòðåííåìó äèàìåòðó êðóãëîöèëèíäðè÷åñêîãî ïîä-
øèïíèêà

5.7
relatives Lagerspiel
Verhältnis von Radialspiel und Innenradius oder von
Durchmesserspiel und Innendurchmesser eines
Kreiszylinderlagers

5.8
ÚÓÎ˘ËÌ‡ ÒÚÂÌÍË ‚ÍÎ‡‰˚¯‡ [‚ÚÛÎÍË]
ðàññòîÿíèå ìåæäó íàðóæíîé è âíóòðåííåé ïîâåðõ-
íîñòÿìè âêëàäûøà [âòóëêè] â äàííîì ðàäèàëüíîì íà-
ïðàâëåíèè

Ðèñ. 28.

5.8
Lagerschalen[Buchsen]-Wanddicke
Maß (Abstand) zwischen Außen- und Innenfläche der
Lagerschale [Buchse]

Bild 28.

5.9
ÚÓÎ˘ËÌ‡ ÒÎÓˇ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚Ó„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡
òîëùèíà ñëîÿ àíòèôðèêöèîííîãî ìàòåðèàëà, íàíå-
ñåííîãî íà îñíîâó ïîäøèïíèêà

Ðèñ. 28.

5.9
Lagerwerkstoffdicke
Dicke des auf dem Stahlstützkörper aufgebrachten
Lagerwerkstoffs der Lagerschale [Buchse]

Bild 28.

5.10
Ú‡Ì„ÂÌˆË‡Î¸Ì˚È ‡ÁÏÂ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡
ëèíåéíûé ðàçìåð ñåãìåíòà â íàïðàâëåíèè ñêîëü-
æåíèÿ ïî äóãå ñðåäíåãî äèàìåòðà

Ðèñ. 4.

5.10
Segmentlänge
Erstreckung eines Segmentes in Gleitrichtung
gemessen am mittleren Durchmesser

Bild 4.
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5.11
pad width
linear dimension of a pad measured in the radial di-
rection (thrust pad — figure 4) or in the axial direction
(journal pad)

5.11
largeur d'un segment
dimension linéaire d'un segment, mesurée dans la di-
rection radiale (segment axial — figure 4) ou dans le
sens axial (segment radial)

5.12
pad thickness
linear dimension of a pad measured in the axial direc-
tion (thrust pad — figure 4) or in the radial direction
(journal pad)

5.12
épaisseur d'un segment
dimension linéaire d'un segment, mesurée dans le
sens axial (segment axial — figure 4) ou dans le sens
radial (segment radial)

5.13
bore relief
tapering off of half-bearing wall thickness at the joint
face

Figure 29.

5.13
dépinçage de l'alésage
diminution progressive de l'épaisseur de paroi d'un
demi-coussinet vers les plans de joint

Figure 29.

5.14
nip
crush
distance by which a half-bearing fitted under a pre-
determined test load into a checking block exceeds
the defined semi-peripheral length of the checking
block bore

Figure 30.

5.14
dépassement
dimension sur laquelle un demi-coussinet soumis à
une charge d'essai prédéterminée dans un berceau de
contrôle dépasse la demi-longueur développée définie
de l'alésage de ce berceau

Figure 30.

5.15
inclination
deviation from parallelism of half-bearing joint faces
related to the generator of the outer cylindrical surface
of the checking block

Figure 31.

5.15
non-parallélisme des plans de joint
valeur qui caractérise l'écart du parallélisme des plans
de joint du demi-coussinet par rapport à la génératrice
de la surface cylindrique extérieure du berceau de
contrôle

Figure 31.

5.16
free spread
difference between the outside diameter of a half-
bearing measured in a free state and that of the
checking block bore

Figure 32.

5.16
ouverture à l'état libre
différence entre le diamètre extérieur d'un demi-
coussinet, mesuré à l'état libre, et le diamètre d'alé-
sage du berceau de contrôle

Figure 32.
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5.11
¯ËËÌ‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡
ëèíåéíûé ðàçìåð ñåãìåíòà â ðàäèàëüíîì íàïðàâ-
ëåíèè (óïîðíûé ñåãìåíò, ðèñ. 4) èëè â îñåâîì íà-
ïðàâëåíèè (ðàäèàëüíûé ñåãìåíò)

5.11
Segmentbreite
mittlere Erstreckung eines Segmentes senkrecht zur
Gleitrichtung

Bild 4.

5.12
ÚÓÎ˘ËÌ‡ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡
ëèíåéíûé ðàçìåð ñåãìåíòà, èçìåðåííûé â îñåâîì
íàïðàâëåíèè (îñåâîé ñåãìåíò, ðèñ. 4) èëè â ðàäèàëü-
íîì íàïðàâëåíèè (ðàäèàëüíûé ñåãìåíò)

5.12
Segmentdicke
Dicke eines Segmentes senkrecht zur Gleitfläche

Bild 4.

5.13
ÒÍÓÒ ‚ÍÎ‡‰˚¯‡
óìåíüøåíèå òîëùèíû âêëàäûøà ó ïëîñêîñòè ðàçúåìà

Ðèñ. 29.

5.13
Freiräumung
Verringerung der Lagerschalendicke im Bereich der
Teilfläche

Bild 29.

5.14
‚ÂÎË˜ËÌ‡ ‚˚ÒÚÛÔ‡ÌËˇ
ðàçìåð, íà êîòîðûé âêëàäûø ïîäøèïíèêà ñêîëüæå-
íèÿ ïðè èçìåðåíèè â ñïåöèàëüíîì ïðèñïîñîáëåíèè
ïîä íàãðóçêîé ïðåâûøàåò ïî äëèíå äëèíó ïîëó-
îêðóæíîñòè èçìåðèòåëüíîãî ïðèñïîñîáëåíèÿ

Ðèñ. 30.

5.14
Überstand
Maß, um das eine Lagerschale, die mit vorgegebener
Prüfkraft in eine Meßaufnahme eingespannt ist,
länger ist als die Halbkreislänge der Meßaufnahme

Bild 30.

5.15
ÌÂÔ‡‡ÎÎÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÎÓÒÍÓÒÚÂÈ ‡Á˙ÂÏ‡

‚ÍÎ‡‰˚¯‡
âåëè÷èíà, õàðàêòåðèçóþùàÿ îòêëîíåíèå îò ïàðàë-
ëåëüíîñòè ïëîñêîñòåé ðàçúåìà âêëàäûøà îòíî-
ñèòåëüíî îáðàçóþùåé íàðóæíîé öèëèíäðè÷åñêîé
ïîâåðõíîñòè èçìåðèòåëüíîãî ïðèñïîñîáëåíèÿ

Ðèñ. 31.

5.15
Unparallelität der Schalenteilflächen
Versatz
Maß, das die Abweichung der Parallelität zwischen
den Teilflächen einer Lagerschale und der Mantellinie
des Zylinders der Meßaufnahme darstellt

Bild 31.

5.16
‡ÒÔˇÏÎÂÌËÂ ‚ÍÎ‡‰˚¯‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡

ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ðàçíîñòü ìåæäó íàðóæíûì äèàìåòðîì âêëàäûøà, èç-
ìåðåííûì â ñâîáîäíîì ñîñòîÿíèè, è äèàìåòðîì ïî-
ñàäî÷íîãî ìåñòà êîðïóñà ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ

Ðèñ. 32.

5.16
Spreizung
Differenz zwischen dem im freien Zustand über die
Teilflächen gemessenen Außendurchmesser der
Lagerschale und dem Durchmesser der Gehäuse-
aufnahme

Bild 32.
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5.17
housing width
maximum width of the bearing housing measured in
the axial direction

5.17
largeur du logement
largeur maximale du logement d'un palier, mesurée
dans la direction axiale

5.18
housing length
maximum length of the bearing housing measured
horizontally, perpendicular to the axis

5.18
longueur du logement
longueur maximale du logement d'un palier, mesurée
dans un plan horizontal, dans une direction perpendi-
culaire à l'axe

5.19
housing height
maximum height of the housing measured perpen-
dicular to the bearing axis

5.19
hauteur du logement
hauteur maximale du logement d'un palier, mesurée
dans un plan perpendiculaire à l'axe du palier

5.20
housing face
outer surface of the bearing housing perpendicular to
the axial direction

5.20
face du logement
surface extérieure du logement d'un palier perpendi-
culaire à la direction axiale

5.21
cooling fins
extension of the outer surface of the bearing housing
to improve heat dissipation

5.21
ailettes de refroidissement
saillies sur la surface extérieure du logement d'un
palier en vue d'accroître la dissipation de chaleur

5.22
joint face
area of contact between two members of the bearing
liner or bearing housing which are facing each other

Figures 1, 2.

5.22
plan de joint
surface de contact entre deux éléments apposés d'un
coussinet ou d'un logement de palier

Figures 1, 2.

5.23
joint
split
area of contact between the two ends of a wrapped
bush which are facing each other

Figure 11.

5.23
joint
surface de contact entre les deux extrémités d'une
bague roulée se faisant face

Figure 11.

5.24
centre height of a pedestal plain bearing
distance between bearing housing bottom and the
shaft axis

5.24
hauteur de l'axe d'un palier lisse à chaise sur

le sol
distance entre la base du logement d'un palier et l'axe
de l'arbre
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5.17
‰ÎËÌ‡ ÍÓÔÛÒ‡
ìàêñèìàëüíûé ðàçìåð êîðïóñà ïîäøèïíèêà ñêîëü-
æåíèÿ â íàïðàâëåíèè îñè âàëà

5.17
Gehäusebreite
größte Erstreckung (Breite) des Lagergehäuses in
Achsrichtung

5.18
¯ËËÌ‡ ÍÓÔÛÒ‡
ìàêñèìàëüíàÿ øèðèíà êîðïóñà ïîäøèïíèêà ñêîëü-
æåíèÿ â ãîðèçîíòàëüíîì íàïðàâëåíèè, ïåðïåíäèêó-
ëÿðíîì ê îñè âàëà

5.18
Gehäuselänge
größte horizontale Erstreckung des Lagergehäuses
senkrecht zur Achsrichtung

5.19
‚˚ÒÓÚ‡ ÍÓÔÛÒ‡
ìàêñèìàëüíàÿ âûñîòà êîðïóñà ïîäøèïíèêà ñêîëüæå-
íèÿ â íàïðàâëåíèè, ïåðïåíäèêóëÿðíîì ê îñè âàëà

5.19
Gehäusehöhe
größte vertikale Erstreckung des Lagergehäuses
senkrecht zur Achsrichtung

5.20
ÚÓˆÂ‚‡ˇ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÍÓÔÛÒ‡
íàðóæíàÿ ïîâåðõíîñòü êîðïóñà, ïåðïåíäèêóëÿðíàÿ ê
îñåâîìó íàïðàâëåíèþ

5.20
Gehäusestirnfläche
Außenfläche des Lagergehäuses senkrecht zur
Achsrichtung

5.21
e·‡ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËˇ
âûñòóïû íà íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè êîðïóñà, íåîáõî-
äèìûå äëÿ óëó÷øåíèÿ òåïëîîòâîäà

5.21
Kühlrippen
die für die Verbesserung der Wärmeabstrahlung
erforderliche Vergrößerung der Lagergehäuse-
Außenfläche

5.22
ÔÎÓÒÍÓÒÚ¸ ‡Á˙ÂÏ‡
ïëîñêîñòü ñîïðÿæåíèÿ äâóõ ïðîòèâîëåæàùèõ âêëàäû-
øåé èëè äâóõ ñîïðÿæåííûõ äåòàëåé ñáîðíîãî êîðïóñà

Ðèñ. 1 è 2.

5.22
Teilfläche
Kontaktfläche zweier gepaarter Halbschalen oder des
geteilten Lagergehäuses

Bilder 1, 2.

5.23
‡Á˙ÂÏ
ïëîñêîñòü ðàçúåìà äâóõ êîíöîâ ñâåðòíîé âòóëêè, ïðî-
òèâîëåæàùèõ ïî îòíîøåíèþ äðóã ê äðóãó

Ðèñ. 11.

5.23
Stoßfuge
Kontaktfläche der beiden gegenüberliegenden End-
flächen bei einer gerollten Buchse

Bild 11.

5.24
‚˚ÒÓÚ‡ ÓÒË ÍÓÔÛÒÌÓ„Ó ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ Ì‡

Î‡Ô‡ı
ðàññòîÿíèå îò óñòàíîâî÷íîé ïëîñêîñòè äî îñè âàëà â
êîðïóñíîì ïîäøèïíèêå ñêîëüæåíèÿ íà ëàïàõ

5.24
Gehäuse-Achshöhe
Abstand zwischen Aufstellfläche und Wellenmitte
eines Stehlagers
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5.25
journal diameter

Figures 15, 33.

5.25
diamètre du tourillon

Figures 15, 33.

5.26
shaft diameter

Figures 15, 33.

5.26
diamètre de l'arbre

Figures 15, 33.

5.27
collar diameter
thrust collar diameter

Figure 16.

5.27
diamètre du collet de butée

Figure 16.

6   Materials and their properties 6   Matériaux et leurs propriétés

6.1
bearing material
antifriction material
lining
bearing material possessing a complex of special
properties suited for use in plain bearings

6.1
matériau antifriction
revêtement
matériau antifriction présentant un ensemble de pro-
priétés particulières convenant à la fabrication de
paliers lisses

6.2
multilayer material
bearing material consisting of two or more layers of
different materials

6.2
matériau multicouche
matériau antifriction constitué d'au moins deux cou-
ches de composition différente

6.3
backing material
material of which the bearing backing is made

6.3
matériau support
matériau dont est constitué le support du coussinet

6.4
composite material
bearing material combining metals, polymers, solid
lubricant or fibres

6.4
matériau composite
matériau antifriction combinant métaux, polymères,
lubrifiant solide ou fibres

6.5
sintered bearing material
sintered material
material formed from compressed and fused powder

6.5
matériau fritté antifriction
matériau à base de poudres comprimées et fusion-
nées
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5.25
‰Ë‡ÏÂÚ ¯ÂÈÍË

Ðèñ. 15 è 33.

5.25
Zapfendurchmesser

Bilder 15, 33.

5.26
‰Ë‡ÏÂÚ ‚‡Î‡

Ðèñ. 15 è 33.

5.26
Wellendurchmesser

Bilder 15, 33.

5.27
‰Ë‡ÏÂÚ ÔˇÚ˚
‰Ë‡ÏÂÚ ÛÔÓÌÓÈ ÔˇÚ˚

Ðèñ. 16.

5.27
Spurscheiben-Durchmesser

Bild 16.

6   Ìàòåðèàëû è èõ ñâîéñòâà 6   Lagerwerkstoffe und Eigenschaften

6.1
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚˚È Ï‡ÚÂË‡Î
‡ÌÚËÙËÍˆËÓÌÌ˚È Ï‡ÚÂË‡Î
ïîäøèïíèêîâûé ìàòåðèàë, îáëàäàþùèé êîìïëåêñîì
ñïåöèàëüíûõ ñâîéñòâ, îáåñïå÷èâàþùèõ âîçìîæíîñòü
åãî ïðèìåíåíèÿ äëÿ ïîäøèïíèêîâ ñêîëüæåíèÿ

6.1
Lagerwerkstoff
Gleitwerkstoff
Werkstoff mit besonderer Eignung für Gleit-
beanspruchung

6.2
ÏÌÓ„ÓÒÎÓÈÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚˚È Ï‡ÚÂË‡Î
ïîäøèïíèêîâûé ìàòåðèàë, ñîñòîÿùèé èç äâóõ èëè
áîëåå ñëîåâ ðàçëè÷íîãî ñîñòàâà

6.2
Mehrschicht-Lagerwerkstoff
Lagerwerkstoff, bestehend aus zwei oder mehreren
Schichten verschiedener Werkstoffe

6.3
Ï‡ÚÂË‡Î ÓÒÌÓ‚˚ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌËˇ
ìàòåðèàë, èç êîòîðîãî èçãîòîâëåíà îñíîâà âêëàäûøà
ïîäøèïíèêà ñêîëüæåíèÿ

6.3
Stützschalenwerkstoff
Stützkörperwerkstoff
Werkstoff der Lagerstützschale oder des Stützkörpers

6.4
ÍÓÏÔÓÁËˆËÓÌÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚˚È Ï‡ÚÂË‡Î
ïîäøèïíèêîâûé ìàòåðèàë, ñîäåðæàùèé ìåòàëëû, ïî-
ëèìåðû, òâåðäûå ñìàçî÷íûå ìàòåðèàëû èëè âîëîêíà

6.4
Verbundwerkstoff
Lagerwerkstoff, bestehend aus Metallen, Polymeren,
Festschmierstoffen oder Kombinationen derselben

6.5
ÒÔÂ˜ÂÌÌ˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚˚È Ï‡ÚÂË‡Î
ÒÔÂ˜ÂÌÌ˚È Ï‡ÚÂË‡Î
ìàòåðèàë, ïîëó÷åííûé èç ñïðåññîâàííûõ è ñïå÷åí-
íûõ ïîðîøêîâ

6.5
Sinterlagerwerkstoff
Sinterwerkstoff
Lagerwerkstoff, hergestellt aus gepreßten und gesin-
terten Pulvern
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6.6
tribological compatibility
ability of a bearing material to ensure optimal tribo-
logical behaviour in the tribological system

6.6
compatibilité tribologique
propriété d'un matériau antifriction d'assurer un com-
portement tribologique optimal dans le système tribo-
logique

6.7
conformability
ability of a bearing material to adjust to the mating
surface by elastic and plastic deformation

6.7
conformabilité
propriété d'un matériau antifriction de s'ajuster à la
surface opposée par déformation élastique et plasti-
que

6.8
running-in ability
ability of a bearing material to ensure acceptably low
friction and high wear and seizure resistance after ini-
tial running-in against a specified shaft material with
the application of a specified lubricant

6.8
aptitude au rodage
propriété d'un matériau antifriction d'assurer un frot-
tement suffisamment faible et une grande résistance
à l'usure et au grippage après un rodage initial contre
le matériau déterminé d'un arbre, lequel est recouvert
d'un lubrifiant spécifié

6.9
embeddability
ability of a bearing material to embed hard particle
contaminants

6.9
pouvoir d'inclusion
propriété d'un matériau antifriction de retenir par
incrustation des polluants composés de particules
dures

6.10
bonding
ability of a bearing lining material to form an accept-
ably strong bond with a specified bearing backing
material

6.10
pouvoir d'adhérence
propriété du matériau du revêtement antifriction
d'assurer une adhérence suffisante avec un matériau
support déterminé

6.11
seizure resistance
ability of a bearing material in the tribological system
to resist seizure

6.11
résistance au grippage
propriété d'un matériau antifriction dans le système
tribologique de résister au grippage

6.12
wear resistance
ability of a bearing material in the tribological system
to resist wear, expressed as a reciprocal of the wear
rate or the wear intensity

6.12
résistance à l'usure
propriété d'un matériau antifriction dans le système
tribologique de résister à l'usure, exprimée comme
l'inverse du taux ou de l'intensité d'usure
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6.6
ÚË·ÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍ‡ˇ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚ¸
ñâîéñòâî ïîäøèïíèêîâîãî ìàòåðèàëà îáåñïå÷èâàòü
îïòèìàëüíûå òðèáîëîãè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè â äàí-
íîé òðèáîëîãè÷åñêîé ñèñòåìå

6.6
Verträglichkeit mit Gegenwerkstoff
Eignung eines Lagerwerkstoffes, optimales tribologi-
sches Verhalten im Tribosystem sicherzustellen

6.7
ÔËÎÂ„‡ÂÏÓÒÚ¸ ÔË ÚÂÌËË
ÔËÎÂ„‡ÂÏÓÒÚ¸
ñâîéñòâî ïîäøèïíèêîâîãî ìàòåðèàëà îáåñïå÷èâàòü
ïðèåìëåìûå óñëîâèÿ ïðèëåãàíèÿ ê ñîïðÿæåííîé
ïîâåðõíîñòè â ðåçóëüòàòå óïðóãîãî è ïëàñòè÷åñêîãî
äåôîðìèðîâàíèÿ

6.7
Anpassungsfähigkeit
Schmiegungsfähigkeit
Fähigkeit eines Lagerwerkstoffes, Formabweichungen
der Lagergeometrie durch elastisch/plastische Ver-
formung auszugleichen

6.8
ÔË‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÓÒÚ¸
ñâîéñòâî ïîäøèïíèêîâîãî ìàòåðèàëà îáåñïå÷èâàòü
ïðèåìëåìî ìàëûå çíà÷åíèÿ ñèëû òðåíèÿ, âûñîêóþ
èçíîñîñòîéêîñòü è ñòîéêîñòü ê çàåäàíèþ ïîñëå íà-
÷àëüíîé ïðèðàáîòêè ê çàäàííîìó ìàòåðèàëó ïðè
ïðèìåíåíèè çàäàííîãî ñìàçî÷íîãî ìàòåðèàëà

6.8
Einlaufvermögen
Fähigkeit eines Lagerwerkstoffes, über begrenzten
Verschleiß Formabweichungen und Rauheiten der
Oberflächen abzubauen zur Verbesserung des
Reibungs-, Verschleiß- und Freßverhaltens

6.9
ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ Í ÔÓ„ÎÓ˘ÂÌË˛
ñâîéñòâî ïîäøèïíèêîâîãî ìàòåðèàëà ê ïîãëîùåíèþ
òâåðäûõ ÷àñòèö

6.9
Einbettfähigkeit
Fähigkeit eines Lagerwerkstoffes, harte Partikel in die
Lageroberfläche (Gleitfläche) einzubetten

6.10
ÒˆÂÔÎÂÌÌÓÒÚ¸
ñâîéñòâî àíòèôðèêöèîííîãî ïîäøèïíèêîâîãî ìàòå-
ðèàëà îáðàçîâûâàòü ïðèåìëåìî ïðî÷íûå ñîåäè-
íåíèÿ ñ çàäàííûì ìàòåðèàëîì îñíîâû ïîäøèïíèêà
ñêîëüæåíèÿ

6.10
Bindung
Fähigkeit eines Verbund-Lagerwerkstoffes, eine aus-
reichende Verbindung zwischen Stützschale und
Lagermetall- und Gleitschicht sicherzustellen

6.11
ÒÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í Á‡Â‰‡ÌË˛
ñâîéñòâî ïîäøèïíèêîâîãî ìàòåðèàëà â òðèáîëîãè-
÷åñêîé ñèñòåìå îêàçûâàòü ñîïðîòèâëåíèå çàåäàíèþ

6.11
Freßwiderstand
Fähigkeit eines Lagerwerkstoffes, im Tribosystem
dem Fressen zu widerstehen

6.12
ËÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸
ñâîéñòâî àíòèôðèêöèîííîãî ïîäøèïíèêîâîãî ìàòå-
ðèàëà â òðèáîëîãè÷åñêîé ñèñòåìå îêàçûâàòü ñîïðî-
òèâëåíèå èçíàøèâàíèþ, îöåíèâàåìîå ïîêàçàòåëåì
èçíîñîñòîéêîñòè ó âåëè÷èíîé, îáðàòíîé ñêîðîñòè
èçíàøèâàíèÿ èëè èíòåíñèâíîñòè èçíàøèâàíèÿ

6.12
Verschleißwiderstand
Fähigkeit eines Lagerwerkstoffes, im Tribosystem nur
geringe Verschleißmengen pro Zeit bzw. Gleitweg zu
erzeugen; wird durch den Reziprokwert der Ver-
schleißrate (Verschleißintensität) als Kennwert ausge-
drückt
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6.13
relative wear resistance
ratio of wear resistance of two bearing materials
under similar wear conditions

6.13
résistance relative à l'usure
rapport des résistances à l'usure de deux matériaux
pour paliers dans des conditions d'usure similaires

6.14
temperature stability
ability of a bearing material to retain the required per-
formance properties over a wide temperature range

6.14
stabilité en température
propriété d'un matériau antifriction de conserver les
propriétés fonctionnelles requises dans une plage
étendue de températures

6.15
fatigue resistance
ability of a bearing material in the tribological system
to resist fatigue

6.15
résistance à la fatigue
propriété d'un matériau antifriction de résister à la fa-
tigue tribologique du point de vue des sollicitations
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6.13
ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸Ì‡ˇ ËÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸
îòíîøåíèå çíà÷åíèé ïîêàçàòåëåé èçíîñîñòîéêîñòè
äâóõ ðàçëè÷íûõ àíòèôðèêöèîííûõ ïîäøèïíèêîâûõ
ìàòåðèàëîâ ïðè èçíàøèâàíèè â îäèíàêîâûõ óñëîâèÿõ

6.13
relativer Verschleißwiderstand
Verhältnis der Verschleißwiderstände zweier Lager-
werkstoffe mit gleichem Gegenwerkstoff unter glei-
chen Reibungsbedingungen

6.14
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸
ñâîéñòâî àíòèôðèêöèîííîãî ïîäøèïíèêîâîãî ìàòå-
ðèàëà ñîõðàíÿòü ðàáîòîñïîñîáíîñòü ïðè øèðîêîì
äèàïàçîíå òåìïåðàòóð

6.14
Warmfestigkeit
Fähigkeit eines Lagerwerkstoffes, die geforderte
Funktionsfähigkeit über einen weiten Temperatur-
bereich sicherzustellen

6.15
ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ÛÒÚ‡ÎÓÒÚË
ñâîéñòâî ïîäøèïíèêîâîãî ìàòåðèàëà â òðèáîëîãè-
÷åñêîé ñèñòåìå îêàçûâàòü ñîïðîòèâëåíèå óñòàëîñòè

6.15
Ermüdungswiderstand
Fähigkeit eines Lagerwerkstoffes, Ermüdungs-
erscheinungen im Tribosystem zu widerstehen
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Figure 1

Ðèñ. 1
Bild 1

Figure 2

Ðèñ. 2
Bild 2

Figure 3

Ðèñ. 3
Bild 3

Figure 4

Ðèñ. 4
Bild 4
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Figure 5

Ðèñ. 5
Bild 5

Figure 6

Ðèñ. 6
Bild 6

Figure 7

Ðèñ. 7
Bild 7

Figure 8

Ðèñ. 8
Bild 8

Figure 9
Ðèñ. 9
Bild 9

Figure 10
Ðèñ. 10
Bild 10
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Figure 11

Ðèñ. 11
Bild 11

Figure 12

Ðèñ. 12
Bild 12

Figure 13

Ðèñ. 13
Bild 13

Figure 14

Ðèñ. 14
Bild 14

Figure 15

Ðèñ. 15
Bild 15

Figure 16

Ðèñ. 16
Bild 16
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